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des grejois, ne des jacobins, Ile des boanins, ne

des nestorins, ne des hennills, ne d'autres gens

qui n'estoient Inie obeissant a ROllle, dont il aroi t

abeies c mostiers en Ja tite. Por ~o ne vos vuel

mie parler de totes res gens que j'ai c}li norne,
qu'il ne sont Inie ohciss3nt a Ronle.

VIII.

Johannis Poloner descriptio Terrae Sanctae.

De portis civitatis Jerllsalem.

Sequitur dc portis, quae crant in muro civi

tatis Jcrusalcrn, quas rccolit textus sacrae scrip

turac. Prima enim vocabatnr po r t a D a vi d, et

est superior porta civitatis in angulo occidentis;

fuit autem sie dicta pro eo, quod t 11 r r i s Da v i d

eidenl ilnmincbat. Dicta ctiam fuit porta !lisciulß

eo, quod per eam fuit via de Joppe et Diospoli

ct ll1uritinlis. Etiam per eaIß venicbant negotia

tores de Aethiopia et l\.egypto lnerces divcrsas

adduccntes. Haec enim porta fuit in antiquo muro,

et conjungitur ci adhuc hodie murus partis illius,

quae fuit apposita propter sepulellrU1l1 DOlnini ill,

clndendunl. De ista porta procedpbat via in trcs

partes divisa: nnn super agrU1l1 fl11lonis, pt H1l3,
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quae erat sinistra, ducebat in Bcthlellem et Hebron
Juda; alia descendebat ad dextram per vaJIenl Ite

phainl sub rastro Bethsura, ql10d cst stadiis quin

quc a ,Jerl1snletH. Se{'unda dicrhatllr porta vctus
et erat ab ista contra aquilonenl in nUlro vcteri,
et manserat atempore jebusaeorußl. I)icta etianl
fuit 11 0 r t n j ud i c i a ri a., quia judicia ibi exercc

bantur, et quae judicata fuerant per s~ntentianl

definitivam, ihi executioni lnandahuntul'. Non longe

extra hanr portanl I>oßlinus rrllcifixl1s cst. 'fertia

erat po r t a ]i~ plI r a i n1 in superiori pnrte cont.ra

aquiloneln. Per hane erat via in 11lontem ]~phrainl

et Samarin1l1. Hllic nccurrehat lßurus, qui a turri
David usque ad hane portanl erat factll~ ad sep1l1
chrnnl Donlini inclndendulß run1 Illnro vctcri.

Dicitur nnne porta Stephani, quia fuit extra

cam lallidatus. Quarta porta fnit anguli et erat
a snperiori orientalis in angulo nlnri super torren

tern [)e(lrOll, nnde in lihris llegum ]cgitnr, quod Jos

(~Toas), rpx Israel, interrnpit 11lurUßl ,Tcrnsalen1 n

porta Ephraim llsqne a(l portnnl aJlguli qnadrin

gent is C11 I) itis. J)i (" ta et ia111 erat p 0 r t a 11 e nj a nl i IJ,

quia in j\ nathot ('t ~arter:lS urhes hnjlls tribuq

durehat. Quinta portn ernt po r t ast er q nil i ni i.
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Per hane tem}lOre pluviae descendebat sordes civi-
tatis in ton'entem Cedron. Per istam portam erat

via in desertulll, quod est inter Jerusalenl et Je

richo, qllod nune dicitur {Icscrtuln Quarantana.

Sexta I)orta erat vallis et dicebatur portn

~ r egis, quia ller eanl indllcebantllr greges immo

landi 3(1 trnlplum, cui adjungebatnr et qunsiad

haerebat probatica piseilla, in qua llostiae
Ja,vahantul'. lInie )lortae adhacret (tnrris) A na na eI,
quae etiall1 N ebulos a direbatur, ut illu(l: Aedi

(icabitur D011l,ino civifas a turri AJZa1Zael 1IS({Ue ad

)JOrlanl. l~'}l/Juli, quae est porta 13enjamin. Hane

t 11 r r i 111 IIeroues lnagnus instauravit et appelavit

AlltonialTI in llonorenl cnjnsdanl Antonii. Ilaec
(lllcit. ~Hl Inontenl Oliveti ct Bt,t.hal1ianl et ,Jor

dall(llll. S(')ltiIna porta est }lorta aureu. IIarc

)lOH dttcebat ill rivitatenl iInlncdiatc) sed in tClllplulll

per rOlnpcndil1lIl de nlollte ()Jiveti per te~tudincnl

fjlÜ1JlHlall1 ~italn llcr yullenl ,To~apllat. ()('tava cst

]) () l' t a a q 11 ar n IJl, (}uia llcr eanl portauulltur aquae

d(~ uatatoria Siloc. ]~:rat. aut(\11l sita in anglllo

coutra l)arfclll illulll, llhi 1l1011S Sioll ct lHons l\Ioria

"cl IHons Jrerhurulll cOllvc1liullt in ungnlo UUOl"11l1l

lllUrOl'Ulll, ~('ilic(\t 1l1ont.is Siol1, ct IllUI'O, qui cillgeLat
I [, 1ft
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domum regis. Ducebat autem ad fonte~ Siloe et
ad vallem filiorum Ennon et ad fontem RogeI et

ad agrum Acheldemach. Non credo, quod plures
portas ipsa civitas llabuerit, qllia secllndum situm

suum I)lures non erant necessariae. Celebriores

tarnen ill llis Slint tres exitus portarllm, scilicet

prima, tertia ct quarta inter octo jam enumeratas.

A meridie atltem et aquilone montis Sion super

cilium supercminet civitati, et ea parR mnrornnl

CirCl.1mpositis turribtl~ nnllas 11abcr~ }lortas eOlnpro

baturo
Ecce civitas regis magni, qllam Ilniversae eccle

siac personare non Sllfficiunt: in cujus murorum

ambitu octoginta tres turres et selltem mllnita

castra fuerunt, qllorllnl vcstigia maxime ad aqni

lonem adhuc sunt manifesta. Sequitur

Ordo peregrinationis civitatis Jerusalem et aliorum
locornm ibidem.

Foris te mp 111 m seIl u1C11 r i sancti in !Jlanitie

circ1litlls sunt ql13tuor capel1ae. Pr i In a a sinistris,

C1lm egreditl1r, est ca pell a beat a e v i r gin iset

sancti Johannis Evangelistac; nanl ibidem stc

terunt llora Cf11cifixionis. Sccnnda proxime cst
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Iluie in angluo constrllcta in honore omnium an
gelorum. '!'ertia in eodem Iatere est sancti

J 0 h a TI n i s B a p ti s ta e. Qua r t a c a pell a a Ia

tere dcxtro, Clllll egreditur de tenlplo, jllxta tur

rinl campanilis est l\tlariae Magdalenae. Primam

capellalll llabent indiaIli, seeundam jacobitae, ter

tiam georgitae, qllartam oecupant graeci. In medio

11arUln quatllor capellarum in pavimento, a gradu

Calvariae undecim passibllS, est locus signatlls la
l)idc, quo DOlninus Jesus, dllctus a domo Pilati,

qllievit cum eruce, collorte circumstullte. Juxta

plateam ante templUIIl est carcer malefacto

rum, cujus ostiolum respicit januam templi 22

passuum. Deinde itur versus orientem per vicos
civitatis nd praetorium Pilati. Et est notan

dum, qllOd a Ioeo Calvariae llsque ad idelll prae

torium sunt ecceI passus, quos Oilllli diligentia,

qua potui, numeravi. Nam ad dOIDl1ffi divitis,

qui Lazaro languido micas denegavit, sunt ducenti

lxxv passt1S. Deinde a sinistris per xlv passus

est IOCllS trium platearllnl in acie concurrentiuID,

11011 longe a valva, quae dllcit ad Snmariam et ad

Kapharnaum, Gamalam. Ibidem Simon cyre

neus angariatus fuit ad tollendam crucem Christj.
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Eodem in loco dixit Dominus flentibns mulicribus:

Filiae Jcrllsalel1~, 'lolite flere sleper 11~e etc. Postea
per xlii passus a dextris, juxta viam, est 10 cu s
stationis b ea tac virgi n is. Cupirns vidrre dilec
turn filiulll ejus, qui euro ingenti tumultu educc
batllf de domo Pilati eum intolerabili crllCC ad

crudfigendum, quem cum intuita fuisset consputum
et sanguine conspersum, omnium prim'nm consola
tionum oblita, cadens in amentiam, procubuit

semimortua, donec a caeteris mulieribus fuit erecta

et ablata. Eodem in loco ad llonorem ejus COll

structa erat ecclesia, eujus \restigia hucusque cer
nuntur, quae a perfidis sarracenis est dest.ructa,

et dicebatur ad sal1ctam Mariam de s!Jasmo. Deinde

per quinquaginta sex passus cernitur ar cus testu
dinis SUrsllID incurvatus per plateanl: est 1i t h 0

strotus, et gabbatha dicitur, super quem duo

albi lapides cernuntur, super quos Dominus Jesus

in area Pilati stetit, eurn eidern jlldici ad (IUaesita
respondit. Ibidem est locus, ubi affixum erat vexil
I11m militum. Sub arcu praedicto monstratur locHs
scllolae be-atae vi rginis, qua in j1lvcnttlte

scripturam didieit. Ab arCll praedicto per xxv

passus est pr a e tor j um, quo Christus fuit fl a-
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gellatus et judicatus, et porta, per quam introivit,
ct iterum porta, per quam sententiatus exivit:

quae ambae sunt obstrtlctae et per lapides mu
ratae, stallte fundamellto. J)omus cujusdam claret

in musitata sculptura ill fonna rotarum sen astro
lobiorum, quac !)}cne eerni 110)) potest. Retro

domum IJractorii in modica distantia est dom us
Her 0 d j s, sc(l ante domum IJraetorii est domus,

(luae nUlle cst tribunal judicis civitatis.

A praetorio IJraefato versus orientem per octo
giIlta tres l)assus in eodem vico a dextris est

prima port.a, quae ducit ad viam templi Sa

10m 0ni s, quarum tres sunt in hae platea contra
aquilonem_ Porta autem s!leciosa est proxima

templo contra occidentem prope hospitium damas
cenorum. A templo Salomonis non longe versus

austrum , eodem ambitu murorum, est te mp1um

Do mini, in quo afferebantur pritßogelliti masculi,

in quo et puer Jesus praesentatus est et receptus
in ulnis Simeonis, llabens tectum plumbeum et
chorum more sarracenorum versus austrom et in
qllolibet latere vjginti fenestras, attingens extremum

angulum civitatis versus vallem Siloe. Deinde de

clinatur a platea praetorii ad sinistram in bona
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distantia, ubi cernitur domus Simconis pharisaei,

qua Magdalenae dimissa sunt peccata.

Deindc verso meatu, in vico praetorii est domus

Joacllim, qua nata cst virgo l\Iaria. lbidem

est c·cclesia, quam habent sarraceni, distans a

prinla porta tcmpli Salomonis per octoginta sex

passus. Item a domo Joachim recto tramite per

quadraginta duos paSSllS majores est porta gregis

vel vallis. In lloe transitll est probatica pis

ein a a dextris, vcrsus templum Salomonis.

Ab eadem porta USqllC ad arcu m testudinis

per Ce d r 0 n sunt centum lxiii 113sSUS majores.

Per Cedron quondam jacuit arbor, in qua Chlistus

est passus, quod cognovit regina dc Saba, regina

austri ; venit a finibus terrae audirc sapientiam
Salomonis. l\lath. XII. Undc ct in 11istorin Itegno

rum legitur: Et ingressa regi1la Saba Jerusalem

CU1n rJtulto con~itatu et divitiis, camelis IJortantibus
arontata et altri infinitttn~ 'n~unus et gemntas pre
tiosas venit a(l SalO1Jtone11~. In figura hlljUS rc

ginae ecclesia, quae venit ex gentibus, signatur.

Item ult!ffio (ultra) torrentern a sinistris 28 passus

in valle Josaphat deqrsuln 48 gradus est grata

ecclesia, in qua est sepulchrum gloriosae
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vi r gi 11 is Ma r i a e, habens duo extensa brachia et

tres articulos medii digiti, octo lampades assidue Iu

centes. Primum (altare) a latere sepu1chro(sepulehri)

est nrmcnorulll, seculldulll sub umbrosa· testudiIle

est georgicorum, tertium sub fenestra versus orien

tem est graecorum, quartum versus aquilonem est

fratrum minorum, quintum juxta primum gradum

aseensionis a sinistris est jaeobitarum. Sciendum,

in eodem latere aseensionis cst (altare) indianorum.

Ibidem sepulta requiescit regina Mileeendis, quae

eandem eeclesiam eonstrui feeit: a eujus jnnua 14

passus versus orientem ad introitum ca vern ae,
quae est in pede montis Oliveti sub rupibus, in

qua Dominlls Jesus, in agonia factus, guttas san

guinis sudavit, trinam faciens orationem: ab hoc loco

mocstitine versus austrllln, ad jactum lupidis fortiter

avulsi, in latere montis praedieti juxta grandem

rupem sederunt tres discipuli, quos invenit dor

mientes. Prope ibidem per oeto passus est hortus,

qui fl 0 r i dus eognominatur, versus torrentern, eui
direete aurea porta opponitur: in quo Christus

eaptive tenebatur, in quo et Petrus pereussit ser

vum principis; nam frequenter convenerat jlluc

eum discipulis. Et ilIa porta dieitur etiam, de
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qua Ezeclliel: Haec est, quae respicit ad orien
tem, et haec erat clausa. Ingressus est per eam,
et vir non transiet per eam, qnoniam Dominus
ingressus est per earn. Sed Gcthscßlane, in
quo alii octo discipuli manserunt, declivillS locatur
versus austrum, distans ab llorto per sagittam ar
ens. Deinde ab horto per 45 passus ad altum
est locus signatus, ubi beata virgo coelos ascen
dens angulum (cingulum) suum reliquit beato Tho
mae, (Iui non fuit curn coapostolis, quando corpus
gloriosae virginis translatum erat in coelum.

Ascendimus nune ad mon tem Oliveti per
viam petrosam, quae ducit ad portam gregis per
torrentem, in qua est locus, ubi Christus
flevit, videns civitatem Jerusalem, sient evange
liea dicit· historia. Idem locus distat a Ioco in
mediate praescripto per ducentos et decem passus,
et est via, quam equitavit Dominus die palmarum,
quae dividit montem Oliveti a monte Galilaeae.
Ab isto loco fIetus ulterius ascenditur per centum
xcv passus ad locum, Ubi ang el us Ga bri el
at tu I i t pa Im am gloriosae virgini, praedictans mi
grationem ejus ab hoc saeculo. Deinde ad sinistram
extra viam per centum et xx passus ascenditur
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mon s Gal iIaeae, in quo quinto et ultimo Christus
discipulis suis, uti promiserat ,apparuit. Ibidem
cst locus, quondam bene aedificatus, ubi plenaria
fnit indulgcntia, qune nUlle est in civitate saneta.

Tandem reverso meatu ab hoc monte , itur per
ducentos Jxxvii passus 3d ecclesiam montis Oli
veti, in qua est cap eI I a rotunda,· habens in cir
cuitu exteriori 16 passus; in qua cel1litur (pedis)
sinistri vestigium Christi, quod lapidi impressit, cum
nd coclos ascendcbnt, et hubet in Jongitudine unum
palmum et duos articulos medii digiti. In eadem
capella sarraceni devotas orationes faciunt, habentes
ibidem lapidem. Ipsi etiam super ostium scrip
serunt litteris eorum rubris: Ego SUß1 ost.ium mi
sericordiae. Ab eadem capeJla per unum passum
juxta ostium obstructum versus orientem jacet im
mobilis lapis, in quo ultimo Christus resedit
ipso die ascensionis, praedicans discipulissuis

et docens de septiformibus spiritlls sancti. Item in
latere australi hujus ecclesiae ab extra descenditur
per xviii gradus in capellam, ubi beata Pelagia
fecit poenitentiam, et ibi tumulata requiescit, magnum
habens lapidem super eJevatum sepuJchrum ejus.

Item a Monte Oliveti versus Jordanem sell
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orientem per quinque stadia cernitur locus desolatus
juxta vallem (villam) Bethphage dictum, unde Christus

misit Jacobum et Johannem ad afferendum asinam

et pullum ejus, et est in medio viae inter montem

oliveti et Bethaniam. Reverso meatll ad montem
Oliveti, itur per viam, quae eundenl rnontem divi

dit a monte Offensiollis, qui a(l sinistralll ver

sus vallem Gehennon locatur: in quo rex Salomon
posuit idolum Molocll adorans illud. A capclla

praedicta sanctae Pelagiae per xx passus est Iocus,

ubi apo st 0 1i vicissim co mpos u erun t duo decim

articulos fidei. Ibidem videtur ecclesia beati

Marci destructa. Deinde per decem passus ver

sus civitatem jacet lapis magnus in terra, super
quem Cllristus praedicavit et dOCllit discipulos

SUDS octo beatitudines. Item declivillS per 22 !Jassus

est locus signatus, quo Dominus Jesus docuit

discipulos SUOS orare, ut habetur Math. VI.

Nota de lapide hebraice sculpto, quem sarracenus

posuit in lumine (limine) ostii. Iterum descendendo

per 12 passus pervenitur ad locum, qtlO beata

virgo Maria, fatigata ex itinere quotidianae pe

regrinationis, saepissime sedit et re 0 ui evi t.
Post hoc descenditur versus vallcm Siloe ad sinis-
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traIn et videtur parva ecclesia sanctae crucis
cum tribus altaribus, jllxta quam versus austrum

per 16 passus cernitur habitatio Judae Sca

rioth et IOCtlS Sllae sllspensionis. Ab ecclesiola

praedicta, quantum arCIlS sagittae projicit, sub
rupibus prope c.ivitatcm est ]OClIS se pul tu r a e

Z ac 11 ar i a e interemti inter temllium et altare.
Hnic loeo anllcxa est ca pell a, in qua est fora
Inen Inaccriac in forlna fornacis pistorllffi, quo

Jacobus minor llora passionis et ·nlortis Christi

prae tiInore latebat, qllollsqlle Dominus sibi appa

ruit. Ab eadem capella est ingressus ad quanl

dam habitn tionem sursum in Iletra scissam, et di

citur, quod fuerat dom us beatorum apostolorum

Phi Ii pp i ct J nco bi. Deinde per duos passus, ex

opposito anguli mllri civitatis, cernitllr structura

satis mirabilis sine ostio in forma capellae qua

dratae, habens in circuitu 16 kloftern, ex integro

et vivo lapide llsqlle ud tecturn sculpta. Asserltnt

quidam, ibi sepultum esse regem Josaphat,

a quo vallis nonlen contraxit, quidam vero filiam

Pharaonis, ql1:lJn SalO1l10n adamavit, quidam Rlltem

Absalon, fiJiUlll David. Nota ue arcn testudinis

secllndo ibidenl per torrentenl extento sunt dexv
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1l1agni l)aSSll~ ad pritnum gradum ecclesiae montis
Oliveti, quorum viginti sunt. Hoc addidi, ut scianl

altitudinem praedicti. Ibidelß in pede IHontis Oli

yeti sub rUI)ibus llabitant coloni ct pastores.

1>einde descenditur ud fundum torrentis eundo
versus austrU111 usquc nd fon te nl, ex quo l.)i~ata

virgo l\iaria, nt :l~seritur, ablueb3t et fasciculac;

f>omini infunt.is lavit. Tdenl fons dividit vaJlcnl

Josullhat a vnlle Siloc. Post lloe per duccnto~

Iv !l:lSSUS vcrsus anstrunl~ in pede ß10ntis Sion, cst

fo ns S iI 0 e, de quo rolliguntur aql1ac in piscinanl

inferiorenl, quae na tat 0r i a Si 10e, id est lnisslIs,

dicitur, ut Johannes nnrrat de coeco nato. Ab

eodenl 111011te 3d duos jaetus InlJidis vidctur ('(lU

geri es J:l !lidUßl, 11hit II 111 11 Ia t us fu it Isa ins, ct

ibiden1 illterenltus. Deinuc ascenditur nltlls JllOnS

VerSl.l' austruIß, in cllj llS Jaterc llllli t nC SUIlf,

cavcrnac ct spe]uncac, in qnihus apostoli tCl11

llor~ !):lssionis Christi se ahSrOIl(lcrnnt: in (jllious

postra ercJllitac ehristiaui hahitalJant. Ab eisdclll

curcrllis alt.ius llcr t.rig-illta passn~ cst ap;p)' cnlptll~

trig-illta argenteis, Arheldelnach \rocatns, hahplls

nOyenl fnrnluill3 , (in) qnn c fllnera illl1nitt.untllr.

Intra natutOl'iUlll ~ilor cf, l\theldenlaeh est (~e-
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d r 0 n, qui colligitur (le sUllerioribus llartibus civi-
tatis et montiunl. Nam juxta Itamatha et Ana

thot, longe a sepulchro beatae virginis, auditur

strel>itus ejus sub terra. IJescenuens (desct'ndilllus)

sub Jllonte Ofrensionis in vallern Gehennon si,re

Tophet, itl quo est lapis Zoaletll et fons

R0 gel, ubi Adonias immolavit victinlfls. Et sunt

ibi loca fertilia propter aquas illa irrigaIltes. 'Tisis

his olnnibus, revcrtendußl est per eandem vianl,

qua venimns, versus civitatem, usquc ad ca I) e1

larn heati Jacobi rnilloris, quae estjnxta arr'um

testndinis Ceuron, de quo prius ßlentio est facta,

rum (lcscendebamus de Dlonte Olivarlllll.

Al) eo igitur arel1 l1sqne ad (I 0III U111 Ca i pha P,
quac cst in cacunline Ißontis Sion, suut d.cr.3()

pns~us. In asccnSll prinlo pervenittll' ad lorulll,

ubi videtnr porta elallsa, per qllam beata virgo

intravit, dum puertl)ll Jesunl praesenta,rit in telnp]ußl.

Dcindc altius ascendelldo versns occidens cst 10

rus, qui ga 11 i c an t 11 s dieitur, quo I)rtrl1s ftevit,

distans a dOlno Caipllac e.Jxxxvii pnssnso l>c

Ioeo pracdicto altius itur vcrsus occidcns llcr R(l

passus pedulll. Propeportam]) Iat ca e j ud ae ()

rUIn, quac a civitate respicit ad austrulll, est lOCHS
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signatus, ubi judaei violenter rapere voluerunt
corpus gloriosae virginis, cum per apostolos ad

sepeliendum portaretur. A praedicta porta 76 pas

sus platea synagogae judaeorum llabet in
longitudine ducentos triginta septem passus usquc
ad introitum testudinum. Ab 110C introitu usqnc
ad castellum David sunt cxciii passus; multi

tarnen sarracenorum inhabitant. In platea vero
huic proxima est domus, qua vinculatus erat
beatus Petrus; loco carceris ejus est fornax

pistoris. In eadem platea est p 0 r tu I a versus
austrum, quae lingua eorum foramen acus dici
tur, de qua Dominus dixit: Facilius est, canz,elum
'ire per foramen acus etc. De loco itaque rapinae
praedictae usque ad locum obitus ejus sunt cxxx
sex passus pedum, quos tanta diligentia, qua potui,

numeravi. Primo tarnen videtur domus Annae

p 0n ti f i cis, in qua est ecclesia armenorum satis

grata, lurninaribus et lampadibus belle ornata, qua

tuor habens columnas quadratas. Deinde altius
per duos jactus lapidis est dom us Ca i ph a e in
8ummitate mOlltis, ut supra dictum est: in qua est

ecclesiola, quae capella salvatoris dicitur, non

immerito; nam super altare ejusdem capellae positus
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est illc lapis magnus, quo signatllrn erat OstiUlll
nlonumenti Christi. EtialTI retro altare Sllrsunl

IJicta est transfiguratio. IlJiuem juxta altare a

dextris est carccr Cllristi, quo rcclusus erat,

qnousquc judaei COllvenirent ct, habito consilio,
nudircnt tcstinlonia contra i!JSUlll. Eandem Cal)el
lalll Jlabcnt cthtlll arnlClli cllristiani.

I tem in codcnl 1l1011te vcrsus strattlll1 (stratanl)
est locus sccllJldac SCIlulturac snncti Stcplluni. Iteln

per 22 passus vcrSllS austrUIl1 retro cllorum (e ce I e

siac UIOJltis Sion) cst locus coqllinae, qua pa

ratus erat agnlls pascllalis ad vescclld1lnl, in

qua etianl calefacta erat a q 11 a pro 1) edi bus di s··

Cipillorum lavulldis. Itelll in Ioeo, qui nune

cst l1abitatio, q110 slliritus sanctus missus erat dis
Ciplllis, tumulatlls est David, Salomoll et

plllrcs reges civitatis Jerusalem. ltcm in ci

miterio ejusdenl ecclesiac, verSll~ aquiloncl11,

est locus signatus, ubi ipsc Dominlls ,J esns die

asccl1sionis praedicavit et, increllata del11cntia

discipulorllßl, lnisit cos in mundum, scd prius irit

cUln eis in montclll OliVarU111; benediccns cis, as

cendit iIl coelum. A scripto la!Jide xii llcdihus

est alter lapis terrac affixus, ul)i beata virgo
16
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sedens audivit praedica.tioncm filii. ItetTI
]ocus donlunculac ej us per v passus, qua nlO

rata cst xiiii nnnis, qnihus vixit post asccnsionem

filii cjus. Itcm l)cr xiii passus cst lOCHS, quo

hcatus Matthias, sorte habi~'1, electlls est in
apo s t 0 1a tu ßl in crastino asccnsionis. In codeIn

]oco rlccti fuerunt septem diacones, qui rite con

stituti ernnt in ministerium viduarum: quornlll
primus erat StephnnlIs. In eodem loeo fuit eIe c

t us tJ a c () bus m i n0r ab apo s t 01i s in episcopunl

llicrosolymitanum. Posten per decem passus est

locus vencrandus, ubi gloriosa virgo ßligravit

a s a ec 1.1 10. Deinde per octo passus versus d.o

mUlTI Cniphae est locus (cunl) quadam capella.
Mons (Sion) intcrpretatllr quasi specnlum. Nota,

Pctra dcscrti, qunc cst in Arabia, co in monte

specuJatur et videtur. Imo et Jordanem vidi ibi

dem mare Mortuulll intrantcm, sed mane tantum,

quia, ('um sol asccndcrit firmanlcntum, meatus ejus

)lOll videtur. In ecclesia itaquc 1l1ontis Sion,
ulli Inajus altare loratur, codcm in loco Clll,istus

runl discipulis suis coenanl 1l1anc1ucavit, tradcns eis
corlJus suunl ct sanguiJlem, quod co Cna cuI um

g r 3 nd c a Christo dicebntur. Jtem altare aliud

a dextris in anglllo occupnt locum, quo ipse eadetn
nocte lavit pedes discipulorllm. Item retro

nltare majus ah extra in alto est locus, qllo

s}) i r i tu S I) aracl i t 11 R die I)rntccostc~ missl1s fnit,

sicut }lromissum erat aI)Ostolis. Directe sub eoderr.

habitaculo in quadaln tcstudine, septcln passus in

longitudine habente et duas parvas fcnestras ver-·

sus orientern, tUllllllatlls cst rex David et
Sal 01110 11 filiu~. I t.Cln ill inferiori ambitu est ca
r e] la, uhi rr h 0 nl as apostolus certifirandl1s de

tide misit mantllll suanl in latus Christi.
Ab hoc igitur monasterio tendit peregrinatio

nostra versus ca s t e lItt m Da vi d, quod a tumulo

l'jus distat trecel1tis octoginta passibns. In 110C

tn1l1CIl it.inerr prju~ pervcnitur ud ecclesiam nr
111 e 11 () rn m. ]i~adcm cc(')c~ia cst rottlndn. de muris

valiclis et prostrepentibus testudinihus fortissimis,

in medio qnatuor 11abens eolnmnaR quallratas, nul

lanl Jlabens fenestram llisi in caculninc nnam ro

t.llnduln vitrcam, sed trcccntas vcl l)]ure~ lampadcs.

Nam tenl}lOrC lneo in uno (randclabro) ccntnm cf.

rigcnti In,npadc~ in cadcm· ecclesia lucehant) et

t.antam devotionenl ]lopuli nunquam vidi, nec :lndivi:

cujus int.roitu a sinistris ostenditur IOCUR, qtlO
16 *
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beatus Jacobus major cst dccollatus, et dist.at
a loco, ubi frater rjus Johnnnes lllissam celc

bravit, per ducentos 22 passus. Itenl }Jrope

castellum pracdictum ad jactulll ]alJidis cst lOCHS,

ubi Magdalena oCCllrrit bcatae virgini

nuncians ei, quod filius cjus viverct et a ßlorte

resurrexisset. Ibidem etiam Cllrist1ls apIJaruit

tribllS l\iariis, dicens: Avete. In platea episco}Ji

hierosolyrnitani est dom us beati Z nc 11 ar i a c,

quam habent georgitae, ct in ca grata ca Il eil a

in honore sancti Johannis llalltistac. J\nte

ingressum domus est antiquissiIna structura et

umbrosa testudo, et est in ßlcdio viae inter tcnl

plum sancti sepu}c}lri et castcllum David. Deinde

dOlnus, in qua llospitati SUßt tres reges. Nota

de porta, per quam IVlaria acgyptiaca pcccatis op

pressa ingredi non potuit: quae vidctur in platea,

quae ducit ad Enlrnaus. Sequitur

Peregrinatio a civitate Jerusalem versus orientem ad
Bethaniamo

Visis itaque }lropinquis, transcundum cst ud

remotiora, ut nostrae devotionis crcscat affectus.

Primo enim transitur ad B e t 11 an i a In, quae distat

a Jenlsalem per dimi(lium milliare alemanicae viac
quod est 15 stadia, JOll. 11: llbi sub castello cerni

tur s e}J 111 ehr u III L azar i a Christo resuscitati, et

fuit ibi magna eccl csia, cujus COlulllIlae ad11uc

stantcs vidcntllr. Ab eodcm sepulcllro per decem
passus in tcncbrosa testudine est altare. Ibidem
stetit Christus, Cllm iPSUJ11 vocavit de monumento.
Itenl deforis altius lluie in proximo est dom us

S i 111 0 n i s 1ep r 0 si, duas habens cisterlIas, in qua

l\'1agdalcna fudit ung-ucntllm sUIlcr caput recum

heutis, <Je qllO Judas accensus erat indignatione.
Ante sex dies llasc}lae cocnavit Jesus in Bethania

Martha lninistrante, cujus frater uuus erat ex dis

cllmbentibus, propter qllam nlulta turba: ex judaeis

venerunt illic, cogitnntes et Lazarum interficereo

,Toh. 12. A llethania per sex jactus sagittae videtur

lapis nlagnus in call1llO, super quem se d i t D 0nIl nu s,

qllando Marthae occurrit, ci dicens: Domine, si fttisses
llic etc. Ab illo lapide, in qualltum lapis projicitur,

a sinistris verSl1S Jor{lancm videtllf ruina dom as
Marth ae et signatus ambitus arte et caldarium

Sllb rupibus. Deinde per unum jactum sagittae

a dextris declivius contra allstrum ftlit dom us

Magdalcnac, cujllS in loco est destl'ucta ecclesia,
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stabulum caprarum facta. His duabus domibtls

Dominus Jesus saepissime refectus et llospitatus este
A latere utroque est vallis declivis, sed a sinistris est

profundior: in qua est via, quan1 transivit DOß1inus

vClliens de Jericho, ascclldens Hierosolyman1. Sequitur

Peregrinatio da Jerusalem ad Bethlehem.

Prilno ellin1 videtur dom IIS S i me 011 is prope

Jerllsalelll a dextris, extra viam vcrsus Gar ,v i 11

(Ain Karirn) , in vineis; a sinistris mItem propc

Dlonteln SiOl1 est aedificium in callc (colle) iII

forma castelli, quod dicitur dOll1US mali COll

si I ii, in quod Judas ivit ad negatiollcm sualll,
tractans de traditione Cllristi. Ibiden1 fuit grak~

ecclesia beati Cyprialli. Post hoc per bonalll

distantiam pervellitl.lf ad unam eisternam. Ibidell1

stella amissa reluxit tribus regibus, in quorußl

hOllore ibi fuit ecclesia, cujus pavimelltulll et

superficies rimatur. Extra viam a dextris ill (;01

le est ecclesia bcati Georgii. Ulterius a sinis

tris Ilon longe a via est SUffilllUlll acdificiulll et

orllata eceIe s i a g ra e C0r unI, llubens cisternall1

juxta palietenl australem. In eadem llabitatione

fui t 11 a t U 8 et llloratus E li a s adllUC vivcus, quae

,
est in Inedio viae duarum praedictarum civitatutn

per alemanicum milliare distantium. Tcnlpore Eliae

clausllffi erat coelum aunis tribus et mensibus sex.

Inter Jcrusnlcm ct llctllle}lenl vel l~phrata est

In 0n s Gi on, in quo rex Saloßloll fuit uuctus et
coronatus, SlJ!lCr quenl aedificata fuit ce eIe s i a

beati Cypriani, ut supra dictum este Ulterius.

prope viam est indiciulll magnae tu rr i s, ubi J R

e °b colluctavit CUlll angelo, unde Gen. 32. Deinde

ad dextram !lrO!le viam, qua itur in Hebroll , est

sepulcllfum I~acllelis, uxoris suae, quod per

sarracenos ornate est constructunl et ad austruln
verSUlll habentes ibi se}lulturalll eorunl, et (licitur

locus Cllabratha. Post Iloe 110n longe perveni

tur ud agrum, in qllO semen pisarlllll seIl cice

runl nutu ])ei conl111utatulll est in lapillos fornlaln

pisarum llabentes et quantitatenl.

In civitate BctJllellem versus occaSUln fuit

ecclesia Cosßlac et Danlial1i. In illgtessu

itaqnc lllujoris ecclesiae a dextris, juxta cho

run1, cst altare desigu:tllS locun1, quo m11 Iti i ll

JIOCc11tium sunt illterenlti. Ibidenl et I)ominus

Jeslls est circumcisus; sed a sinistris prope

cisternalß est alt are, ubi mag i ad honorem novi
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regis honorificc ad otlerendum ornaverunt, et dici
tur, quod in eadem cisterna stella disparuit.

Deinde descenditur per 16 gradus ad ca pell a m,
quac est sub clloro, in qua natus cst salvntor

ßlundi. lbidem est altare a sinistris, CUlll ingre

ditur, a quo per septenl Ilcdes ct trcs gratIns cst

locus sul) rupe, llbi puer J es us reclinatns fuit in

praesepium et ibi a magis veneratlls et a pa.sto

ribus adoratus. Nota, quod hoc templum ill longitu
dine ab intus habet 3G passus }ledum, in latitudine
vero 18, et habet quatuor rigas columnarum mar

morearum, quaclibet riga llabct 12 columnas per
7 pedes distantes usque ad clloruIll: olllni decore

tarn iIl llavimento, quam in parictilJus fulcitum,

tecto plumbco coopertnlll, genealogiam CJlristi per

lapides musivis sursum a latere dextro, CUßl ingre

ditllr, llabens conpictam; bifores ejus de cYl)resso
variis 1l10dlllis ilicisae, IJarietes collaterales Sllb

ducti Sllllt tabulis marmoreis , qllac (per) pcrfidos

sarracenos allfcruntur, et est mirabile, quod con

tigit eadem in ecclesia. Nam qllidanl soltlanus,
Inirifica cernens ejus tabulamina, cogitavit ea auferre

et palatium suae Dlunsionis in I{airo per ea sub

ducere rt ornare. Vcniens igitur die statuto unaCIlm
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artificibus et sculptoribos, volens lapides ornatos
aufcrre', subito serpens inlmodicus incanduit et in

pariete aIJparllit reptans super tabulas lapideas,
dividcns ipsns llcr 111cdiuJll, clIjus hucllsquc gressus
in parietc, sicut vidi, apparent usque ad altare

triulll rcguTn circa cisternnIn Ilracdictam. Quod
ccrncns, soldanus confusus discessit. In ambitu

hujus ßlonasterii a latcrc nquilollis descenditur per

19 gradus ad cnpeIlam, quae studorium sancti

IIieronynli dirit.ur, nbi 55 annis et sex mensibus

in translationc scripturarUlll deslldavit. Proximc

hinc per maceriam ad tres passus in obscuro juxta
altare, snl) !Jracsepc ])olnini, a (lextris est tumulus

ejus, quo prilTIO SCPllltus ernt. CUIn autcIn Terra

Saneta tradita erat in manns perfi<1orum et, Jeru
sa]cln non senticns defensorem, ossa ejus vene

randa translata Sllnt Romaln et pluriulß alioruln

sanctorunl. Adhnc snnt citeriores cavernae Sllb

saxis }lcndentibus a sinistris, in qnibus obfuscata

et projccta crant multa corpora lnnocen
ti U In.

Inter ,Jerllsa)cnl et 13ethlehem sunt duae leu

cac, id est, unum miJliare alemanicae viae, in qua
via multa nlysterinlia sunt facta. Nam Abraham
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cum llXOre, veniens de Chaldaea, transivit llcr
hane viam. Lotll Clllll uxore, veniens de trans

montanis , in bac via anlblllavit. Jacob patriarcha

Cllill RH/cheI llxore sacllius ibidclll transivit. Bcata
virgo .l\iaria praegnata llincindc per eandenl viam

ßlcavit et fatigata rcquievit. Itcm trcs regcs, rc

quirclltes !lUerUDl Jesum, ibidem abierunt. Iteßl

Isaias et Elias et plures sallcti propllctac, per

gentes in sanctaln civitatelD, llcr illam vium
transierunt. ItClll IJcata virgo, icus ct rcdicns in

i\.egyptum et ab AegYllto, per haue vialll CUlll

JOSe!J]l seccssit.
Prope BethlehcIll acl jactum lapidis, versus

austrlllll, fllit ecclesia, in qlla Pallla ct Ellsto

c]lillffi SlInt Scpllitae. Et cadenl ecclesia est

beati Nicolai, ct in coucm loco l\Iaria pcr

111ansit CUIIl !J1ICrO et Josepll prinla in noctc, CUJll

fugit in l\.egyptum. Nota de elnisso tacte ibidcln.

Itenl illtcr Jerusalem et BetJlleIlclll est via trittDl

11oraIllffi. Itcm a Bethle!leln Illlllnl quartale in

vallc verSllS 11lare lVlortuußl fllit pulchrlllll aedifi

ciunI cunIe c eIe s i a, (1U0tl a {I pas tor es (licit11r ·

Nanl eodeul in loco angellis llullciavit I)astoriuus

gauditlnl, dicens eis, ut trallsircllt Bethlchenl adol'are
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puerum Jesum: qui, continuo surgentes, transierunt
ad Iatera ßlontis Bethlellenl, ubi alter ab altero

retractus fui t, mutuo dicens, vocem angeli pJlan
tUBlIla fuisse, ut dcclinavcrullt retrorsum ud grc

geIß SUUDl. '!'unc angelo secunuo affuit et coegit

eos, ut viaul perficerent arreptam. In eodenl Ioco

est ecclesia cum uno altari. Aliqui autem dicunt,

beatam virginem ibi errasse a via ducenti in Aegyp
tUlll, sed }lrilIlum lnagis conSOIlum est vcritati.

IteH) a Bcthlchclll }lC1' duns leucas COlltra austrulli

sunt sepulchra tluodecilll proplletarllm. Se
quitur

Peregrinatio de Bethlehem ad vallem Hebroß.

1n via cllinl (Ie llethlellclll atl vallcnl IIebron

ostellditur locus, ubi Abraham tres (angelos) vidit

et unUln adoravit. In telllplo Hebroll videtur

qnae(Ianl scissura foraminosa, qllae spelunca du

plex dicitur, qua sepultus est Adam, Abraham,

Isaac ct Jacob et uxores eorum, scilicet Eva Zara, ,
Hebccea ct Litt. Non IOllge ab oppido cst ager

dalnascenus, qllQ Adanl CUßl Eva est creatus. Se
quitur
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Peregrinatio da Hebron ad Jernsalem.

De Hebroll versus Jerusalem pergitur per mon

tana Judae, ubi videtur (10m us Z a eIl nr i a e, qua
beata virgo visitavit Elizabeth. lbldenl {Iuae

sunt e c eIe s i a e , Ilna super alteram acdificata;

altior tanlcn est destructa. In inferiori quidenl

videtllr scissura rupis in llluro dextro, CUlll ingre

(litur, in qua latitabat pucr Jollanncs !lrae tilnorc

Herodis regis pueros occidentis. Deinde (lcscen

ditur per modicam distantiam, et lTIOnstratur fon s

saliells juxta vianl a dextris, circa quam sedit

ct rcquievit virgo l\Iaria fatigata ex itinerc, visitans

suall1 cognatam, quae ibidenl sibi obviavit, 11t crc

ditur, et dixit: U1zde 11tihi hoc) 1tt nzatcr D011ti'tzi
l1~ei ve1liat ad 11le? lhideln i!Jsa nIater J)omini

fecit canticum, scilicet: Magnificat a1ti,lza 1JZea Do
11tinZll1t. Post 110C declillatur a via ad sinistraln,

a(l quemdam collelll, quo grata fuit e c cl e s i a ,

nunc autenl inquillata ruderibus et plena lTI11lorum

stercoribus, qU:llTI sine tributo peregrinlls non in

greditur. Ibidenl n a t uses t san c t 11 S J 0 11 an 11 es

Baptista, filius Zacllariae dicentis: BenedictltS

D011tiJlUS etc. Dcinde perVCl1itur acl aliam e ce I c-
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sinnl georgitarum bene decoratam, quac ad sanc

tarn er uccm dicitur, quia urbor crucis Christi

ibidcm stetit et crevit, cnjus foramen videtur hu

cusqnc sub quorum (chori) altari. J?ostca juxta

vianl, qua itur ad Gazam, videtur aqun, qua

eunucllUS R Pllilippo est baptizatus. Act.8.

Divisio Terrae Sanctae.

Terra istn, quam sanctanl dicinlus, in distribu

tione cecidit in sürteln duodccin1 tribuum Israel,
et pro parte aliqua diccbatur r eg 1} U m J ud aea e,

quae erat duarum tribullm, scilicct Judae et Ben

jamin, pro parte altera dicebatur regnum Sa

ma r i a e , in quo metropolis est Samaria civitas,

quae ct Schaste dicitur, et caput fuit decem tri

buunl rcliquarll1l1, quae Israel diccbatur. Utrum
que talnen regnum cunl tota terra I)llilistim

dicebatur P al a es ti 11 a, quae erat pa.rs, sient

Saxonia, I.Jotringa IJarf.es sunt 'I'eutoniae, et IJongo

hardia et l'uscia part.es sunt ItnJiae. ]4~t not.a,

quod t res sunt Il al a es ti Jl a c. In }lriIna Jl1ctro

polis est JcrusalÜlll rum ornnibns Inontanis suis

usque ad lnRrc Mortuulll et nd dcsertum J(ades

13arne. Secunda, cujus lllctrO}lOIis est Caesarca
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m ar i tim a CUln tota terra Philistinl, inclplcllS a

Petra incisa et cxtendens se ad Gnzanl, fuit l'erra

Saneta contra a.ustrUß1. Tertia est ßletropolis

13cthsall suh lllontc Gclhoe. IInce qllondnln Sry

thopolis diccbatur, ubi suspcllsa crant cadavcra
nli1ituln Saulis. Ista Palaestina pro!)rie dicitnr (j a

l i Ia ca, iIl qua est Canl!lUS Esdrclon, quae incipit

a Jordane Ininori ct contrahitur contra unstrU1l1

usque ad GcliIl (Ginaea), 0PIJidun1 collnllsunl, snh

qundro 37., in CO])C, quan1 in hac cnrta Yiridcln

pinxi addictam Sanlariae: fIune a pracdirto Gilin

illCi}Jit et protcnditnr 3d flnnlcn Jordanis (,t ael

lVlaginas (l\1achnlns) quadro !) 3. , cni nnncrtitlir

,Judaea, quan1 run1 ~uis montanis citriunJ11 pinxi.

Oalilaca auten1 gcntill1l1 incipit. a Ilraedicto ~Tor

dane lnillori et protrnhitflr ad aql1ilonclll nd 111011

telll Lihnni, rt cst in rcgiollc I)ccapolco~, flljns

cxtrcll1itatc~ SUllt 11larc Gnlilacar ah oricJltp, f;i

dOll ab occidentc, I)anlaSCllf' nh afJuilonr. In hoc

qllidelll ambitll sllnt (ICCenl ci vitatcs, a <jlli bus I)e

capolcos rcgio dicitHr, qnur Runt ~l'iberin~, ßethsan,

.Jonapata, (Jotu)l:ltn) , SC}Jhet, (jedes Nel)falinl,

Assur, (~aesarca Philippi, Caphnrnanm, ßrthsaida,

ChorozallJl. Sunt tanlCll in ca ndhllc plnrcs cjyj-

tat{lS, Hf. s1Ipra insignita. Iras OlllllCS civitatcs cf

castclJa circuihat ])OlllillllS JCSllS docrns in t.cll1plo

COl'Ulll ct.)lracdicans cvang-cli1l111 I'cgni l\Iatth. /1-,23.

JJOllgitlldo ferrat' J)J'olniss:lp a I)nll, (jll;lP

cst 1'11" lIIont.e Li":lIli, :111 :lCJnilol~c contra :U1stnllll

IIs(lue J~('rsabe, ql1ac cst prolle <1csertulll Acg-ypti.,

hallet (]Iladraginta duo lllilliaria alCl));lllira rcl <111

ccnta <leee)H italiea; Jntit.lldo vero cjllS a Illnl'C

occid cntaJ i lIsqu (\ :l <1 fll11 hriftlll Jllonti unI A1'nhiac

hahct. (luafllordc('irn lllilli:ll'ia lllaglla vcl s(\pt.llngint.a

it.a IiC:l. l'ot a itaq He 'l'crra Sallr1 a in octoginta tria

(1 11 :1 dra IH"otrn hi t 11 r ()f, i 11 yjg'j Ht i octo spa tin S(\(' 1111

dunl ]atitlldinClll, trnctjs lill(\js Sllj)Cr linc:ls tl'ans

v{)rsalitcr :l b ocritlcntc ad oriclls. l~:xil}(le 2. spa

tio et in ] 2. <111 ndro Iocn tu r 13 () sr a i 11 rrg'i Olle

13()stor011, de qHa sc)'ibit IIr Isnine (;2 . \,. ia per

ciritntclll C(\drar (Ucdnr), Sill> (lll:ldl'o ~: .. , dllcit

ud ~\rall (Ar;llll), l\lpsopof.ulllialll, IJannnnnl Hrr-, "

c3nia1l1 ci, :1(1 lllarf' l(asl>iIIlJ). lIae gPlltes }l(\r

calldcll1 Vi:llll ;lJllluatinl COllSnCVl\),l1!lt. conrclJire ud

planiticlH fo 11 t i s 1) hin I c, ('f. IlnhCllt. 1l11JHlilla"

ihid('Jll ))('1" t.Ot.ll111 )))eJl~'";(\lll lll;lji, (\t (\rigIlJlf, ihi

tentoria divcrSOrll111 ('o}orll111 in ci\'itat.(\ ('('dar in

lllonte, pu}rhrllJll gCllcl':lntia prospectll111: fJlI;I(' 1.a-
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bernaC1Ila Ccdar in Canticis apllcllanfnr. lIane

civitatem vocat Josephus Camclam l)ro co, quod

mons, jIl quo sita est, in modunl canlcli est dis

positus. Sub qlluuro 24. (f) 3.) in lllontanis nd oricn

teIl1 locatur Are 01101 i s, quac o]ini Aror (Aroer)
vocabatllr, nlctrOIJolis sccuudac Arnbiae, quatuor

Ilabens (lietas a(l Petranl (leserti. De hnc Petra
Isaiac dicitllf: El1~itte, D0l1ti1ZC, agnll1Jt de ]Jetra,

deserti ad 11tontenz {iliae Si01t. In lloe lßontc vidit

Jollunnes agnllffi stantenl. Alloe. 14. Super lIane

Pctrulll aedifieatußl cst incxIlugnabile castrU1l1 <1 11011

ualn Pirnell (IGrach), in quo soldanus suos dCllonit

tllesailros Arabiae et Aegypti. IIltra llane Petram

et Areo!Jolim ßlediat to rrell S So r e c ct In 0 ns

Abarim, ubi Moises IJcr angelos sel>ultus cst.

Ab hae Petra verSllS austrulll stInt tres dietae ad

montel!l Seil', qui conjunctus est (lcserto ])ha

ran, et dicitllr terra araldca usque ad 111Ure ltu

brunl. Nota, 8Ilb filnbria 1l1011tiunl !lritnae i\rabiae,

circa mon t e111 Sall i r, inciIJit terra 11 uS, qnac ct

regio Traconiti(lis dieitur, ct prolollgatur us(!ue

ad Cedar et ß1urc llalilacae, ct fuit in }lurte de
regione Decal1olcos. ItCIß sub fin1bria mOlltium
secundae Arabiae usque a(l Jordanem fuit rc gn11 m
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og, regis Basan, qll0d cedit 1)1"0 parte tribui Gad
usque ad torrentem JalJoc. Hoc regnuln ad
differentiam aliorlUl1 citrinllm pinxi. l'ota autenl

terra llllic vicina, quanl alh:lJI1 fcci, dieitllr II c
thania, ubi ,Johannes crnt bUl)tizattls, et fnit

rcgnnnl Seoß, regis _I~zebeon, qllod fnit in parte

de tribu Isachar. Deinde intra torrentes Ainan

(Arnon) ct Sorec stInt call1llestria l\loa b, ct osten
ditur ibi lOCHS, ubi Balaln et asina colloqllebantur,

et llbi liber DeuteronoJnii cst editlls. Terra antern

citrina ultra torrentclH Sorec versns austrunl (licitllr

terra ~Ioab et Alnn1on, llt llrae<Iictul)1 est.
Nota, (!uod tres sunt eivitates fugitirorllm trans

Jordanem: prilna Sllb qlladro 23. circa JTIontana
Arabiac (. 0 la n vocatur, seClluda sub qlludro 370

vocatnr l{an1oth Galaad, tcrtia sub quauro 33.

dicitur E!J hrem, ubi Cllristus lßorabatur cun1 dis

cipulis suis. Johann. XI. Ji:t tres sunt ciritates re

fugii versus mare Occiuclltale: UHU cst IIebron

sub quadro GU., altera Sebaste sub quadro 43.,

ultinla citra !lallldc1l1 Maroll (l\tler0111), dicta Ce tl es

N Cl) tal i 11, in yall c Sanin , (le (lU:1 fni t. Ertruc.

IIae Rex rivitatrs ~jgnatae ~unt jn carta cnID tali
signo •••

17
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Sub 19. qnadro ponitllr hoc signum /\', et est

locus, ubi DOlninus quatnor millia popUIOrUJll Scp

tem IJanibllS saturavit. Sub 19. quadro juxta 110C

signUJll · \'. }J3vit ])olninns quinquc lnillia h01l1inUln

quinquc panibus, sicnt scribitnr Joh. 6. Sub quadro

19. circa hoc signuln C centurio snpplicavit pro

servo suo. Ihidem DOßlinus 1l1unclavit Jeprosunl

juxta mare (~aliJacae. Propc !(apllarnannl l\Iat

thaeus, Andrcas, f l etrlls, Jacohus ct Johnnnes

vocati sunt in apostolatlI. Sub 21. quaclro llctrus

ct Anc1reas et Philippus sunt a Bethsnidn. Joh. 1.

et 12. Sub 36. quadro est l\Iachacrunta, ubi

dccollatus est Johannes Baptista.

Stag nU ß1 1\'1 ar 0 n t. 'mpore acstivo pro m:lgna

parte cxsiccatllr. Unde crcscunt ibi arbusta et

herbac densae, in quibus latitant lcollcs ct aliac

bestiae, ct sunt ibi delectabill's ycnationes. In

ßlodica distant.ia verSlJS nquiJonem signavi locum

cunl gJadio, ubi ,Josne pugnavit contra regenl

Assur (·t alios 2 -t regcs, quos perScclltus cst us

q tI C Sidon (' In g-eIn jIl Cl tod ic et s0 ~ e sta11 tc . Undc :

Gloria Libani cl (lecor Carl1le{/ et Baron data

est eie Is. 35. A Sidone contra aquilonenl ud

duas dietas extra Terran1 Sanetaln, in porta (portu)
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damasrenorUlll, est antiqua et nobilis civitas

II a r 11 t h (Dcrytus); SC(} I)Ortll~ ejlls periculoslls

cst, in qllenl nos vcntlls aqlliloni~ intrare cOlnpulit

111 vigilia sanef.i Thonlac, n Ql10 regrcdicbalnllr

ad gralluia HUlnina in ,rjgilia 113,tivitatis Christi, ct

in diluclllo scqllcnti~ dici fcsti eUnUCJll portllnl

non HillC lllCtu itcrlnn per turbinenl C01l1PllIsi 811

lllUS int.rarc, Ilbi, fixis aneoris, lllgllbres stetimllS

lIsqne a<l dienl eircumcisioni~. Ab exteriori llorta,

orientali CjusdCl11 civit.ntis per ducentos ct nonaginta

IJaSSllS ostenditnr locus, lllJi beatusllieronynl11s (Geor

gins) tortlloSll1l1 angucnl intcrfecit. Stih quadro 31.

cst fons Israel, de qllO primo Regnnl, ubi Phi..

Iistim fiXCrll11t castra SUU, Cll1l1 SallI esset in Gelboe.

Inter lnontclll Gelhoc et montem I-Ierluolliinl

c~t vallis dUarU1l1 Jcucarlllll in Iatidudinc (ct) in lon

gitlldinc non octo ]cucarlllll 11SqllC a(l Jordanern, in

(111a nlu] ti conftictus llabiti SUl1t: (iidcon contra

lVIadian, Aclutb contra assyrios, modernis etiam

tClnporibus tartari CU111 sarracenis. Eundcm locum
signavi CUlll glndio. Suh qundro 19. cst casale San c

gor (Sanctus Georgius), ulJi sanctus Matthaeus cre

ditlll' fllisse natus. Et cst situm inter montana in valle

pingui et fertili, quae protenditur ad mare Galilaeae.
17*
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Propter ejus anl0enitatem de ea bene dici potest
illud Genes.: Aser l)l~ngllis lJallis eJ'lls cl lJraebens
delitias 1

A egibu,s. (luod ntique ,~el;ficatl1m fuit in

sorte tribus Ascr. In s!lnfio ] G. ct 22. quadro

cst N eil tal i nl, dc qua fuit 'l'obias: firnlo loco

sita rt inacce~sibili nisi nilarte oricntis llrr bre,,"c

Sllutium, q110d tenlpore excidii secunduln JosephußI

,Tonapntra (Jotapata) dicebatur, in qua idcm ,Jose

pllUS obscssus fuit a_ romanis et cnlltuS: quae nUlle

Siran dicitur. Sub 24. quadro est villa ~~ndor,

ue quo f>saltIlus: DisjJcricrunt i1l EJlllor. Sub 55.

quadro est Be th e I in tribu Benjulllin, ubi Jacob
lapideßl crcxit in titullun, quando ftlgit a facie

ES3U, (lOrlniens, ulJi vidit sealaBl ete., ef. voravit

nOtTIcn Ioci illius TI e th e 1, a qua vcrsus oricntCJll

rst 11 a i civitas, dc qua .Josne 8. scribittlr. Sub

quadro 6!J. est l\lanlbrc J ubi longo tClllporc

IlabituYit Abrahulll, sedensque ad iHrenl l\Iambre

in ostio tabernuculi sui vidit trcs viros descendcn

tes per viam etc. Genes. 18. Ilex illa ostenditllr

hodie ante ostillffi taberlluculi. Ipsa tanlcn vctus
aruit; sed de ru,(fice rjlls alia ct alia nata este

In 20. s!latio est Sochot Jlldae juxta va]

lenl Terehint.hi, llhi J)avid interfpcitGoliall1 gc-

2Gl
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thaeUlll. Setll (Sethinl) sub 56. quadro locatur In
eolle.

Ab ca incipit tcrra !)Jlilistinorußl. In eo
deul collc christiann~ rex IIicrosolyrnoruln, nomioc

1·'III~o, ac(lifieavit !)racsidiulll ] b e] i In dictunl

contra insolentias asca]onitarulß. Ase a10 na fuit
civitas pllilistinorum proIle mare sita, formam ]la
!Jens scmicirculi, et est (}tlasi totum robur sarra..

cenorum in terra illa. Sub quadro 22. in littore

maris est Ackon, oliJTI civitas pllilistaea, Ptole
mai da dicta. Sub qll:l(lro ,10. ct 28. spatio cst

Cesarea 0-( maritima (Caesarea maritima),

quanl Herodcs Ascalonita ad llonorem Augusti

ampliavit, et fuit metropolis Palaestinae maritinlae.
De ipsa Josephus ßlulta scripsit. Versus orientem

habet paludem latarn et profundaIß et dllicem, in
(lua multi snnt kocodrilli. Ipsa vcro penitus est

destructa. Petrus apostolus iIl ea baptizavit Cor

nelium; Paulus in ea longo tempore detcntus (cst)

in carccre, dum Romaln llergcrct. Incommodum

Ilortunl llabet; llortorum autem et pascuorum et
aquarllm flucntium habet plurilnam ubeliatem usque

ad LyddaIll et versus terram Saronam. Lyddam

signayj cum areu testudinis, qui ibi videtur J ubi
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erat tenlplum sancti Gcorgii ihidem OCCISI.

Arsur in littore lllaris, olinl .1\.lltil)atl'ida dicta,

fuit fratrulll hospitalis beati Jollannis I~lcenloll.

JOPIJes civitas non llabet portuln. In ca fllit

Tabitha, apostolorUlll famula. lhi ,lOBUS intravit
naVClll ftlgcre yolens in 'j'arsulIl. ]11 ha('. civitatc

non vidi qucln(!llUln hOlninCll1, ql1ia Illultae rivitates

cirea littus Inaris per soldanulll (lestructae sunt
J

CUßl <ll1diverat, pracdictull1 ci vitatem l\ckon esse

captan1 IJcr regcs l~'ranciac et l\ngliac. Si dOll,

llrlJs Plloenicis; ejus Inagllitu(linrnl adhuc ruinae

ejus attcstalltllr. l·'uit ill calnpn l)er ]OllgUIll (lis

posita, ten(lcns ab aCluilone in austrUJll suh lllonte

Antilibano. Dc ruinis autenl ('j1ls nlia est aediti

cata, 11arva qllideIl1, scd nltl 11 ita , si hahcrct (le

fcnsores. Et est ex parte una in Jittore Jllaris

sita, llabells ]lincinde <luo castra )H'lle lllunita.

lHIUD1 all aquilone in rupe Iunrin:l, quod OJiIll I)CI'C

grini de 'rclltonia ncdificarerullt, alind ex parte

allstrali in collc sitnl11. 1race du 0 castra CHili

ci vitate In ili tes te] 11 pli ()Ii111 tell eball t . I~: t SII nt ilJ i

caUIlac lJlellis et viJll'ae ct ",aIde honne. lilde ad

(luas leuens e~t SarC!ltu, pancas dnU10S habens,

('unI taIllen ruinae C,jllS ustelltl~l))t, Call1 fu i~se g'lo-
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riOSall1. r!, y ru s in tribu Aser, quam tanlen aseritac

llunquanl possiderullt. DeiJlde putei 3(luarulll liven

tiUlll. Sub 13. quadro est Sebaste, quae cst

(ct) Sanlaria dicta. l~~st tota uestructa praeter

dll:lS ecclcsias: Hila in }lonore sancti Johannis Dap

tistac, in qua est Sttlllilchlllnl ejus de marmor~ ad

illstar septtlc}lri llorninici, ubi ipse inter Helisaeum

et Abdiam proplietas fuerat sepultus. l~uit eninl

ü'lthedralis ecelcsia in latere montis posita, qualll

sarraceni deturpaverunt. Altera est in supercilio

ßlontis. Halle graeci inhabitant monachi, qui osten

dUIlt ilJi locum carceris ejus, quod frivolum reputo,

tun1 ill l\lacllaerunta SUJ 36. quadro sit decollatus.

Sub 45. quauro est Sicllelll, quanl graeci Na

polos a m vorant: de qua fons Jacob distat ad

duos jactus sagittae. In Sichern sepulta crant

ossa Joseph. Judaei dicunt Sochim, Sion vocant

IIaraol1.

De civitatibus et locis Terrae Sanctae.

Ac k 0 n civitas, In provincia Phoenicis sita,

turribus et Illuris belle rnunita, tl':altgularenl ut

clipeus llabens formanl, cujus duac llartes surgullt

a mari, tertia ralnpuln respicit: hnbens in longi-
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tudine duo ßlilliaria sive sedecim stadia, fcrtilis
tarn in agris, quam in hortis. Ipsa cnim nunquam

fuit de Terra Saueta , nec a filiis Israel possessa,

licet triblli Aser in distributione 'l'errac Snnetac
fuerit assignata. I~"uit cnim nna de qllinque civi

tatibus pllilistinorum, juxta mare sita, circa quam

angelus Domini, inveniens Abacuk portantem pran

dium messoribus, tulit ipsum in Babylonern, sieut

legitur Danielis 14. Eodeln in Ioco, (!UO raptus

erat ab angelo, erat grata capella. Ab eadcIß

civitate Ackoll contra aquilonem ad octo leuens

cerIlitnr ille mirificus putCllS aquarum viven

tium versus 'fyrum, sumptuoso opere constructus.

Quamvis singulariter dicatur putells, non tanlen

nnus est, se(} tres fontes cjusdem structurae et

dispositionis, sec} non cjusdem quantitatis. Princi

palis ~1.men fere hubet trigin1<1, quatuor cubitos ill

altitudine, alii duo viginti duos. Quadrangulati

sunt muris fortibus de saxis validis, et amplificati

tantum, (lUallttnn lJasta tornari potcst: in quibus

aqua ita ebullit et scaturit, quod omnibus aquae

ductibus partitur, etiam per totam planitienl Tyri

diffunditur, ita quod horti et vineae, fice~1, ct oli

veta et cannumellae, quae abtlnde ibi crescunt,
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irrigall tur. Distant ellUl1 hi fOlltes a .~ ( ßIUrJ, quan-

tUIIl arcus sagittam IJrojicit. Ab ]lis ad tlnam

leucam cst civitas tyrensis, ab .Acl{on contra

nquiloncm sita: de cjus praeconio quidam propllc

taruIn scripscrunt. Ipsa enhn Inagno mllrorum

alnbitu assurgit a littore ßluris, mari circumdnta

undi(IUC, Ilisi in parte orientali, Ilbi ealll NabllcllO

{lonosor et postea Alexander fecerunt contiguam

terrae fere ad jactum la.pidis. Ibiqtle eineta est

muro triplici et alto CUlTI turribus firmis. In ea

Origincs tUffiulatus fuit. Mtlltac reliquiae sancto

rUIß., qui ill ea pro Cllristi lI0mine interemti sunt,
pcrmanserunt. Ante portaIn verSllS austrum ad

jaetum duarum sagittarum signatus est Iocus prae
dicationis Christi per lapidcm, in quo stetit: super

qllcm fundata erat ecclesia in ]lonore salvatoris.

Est etiam ibi ]ocus, ubi mulier, finita praedica

tione, (lixit ad JeSllID: Beatus venter etc. Hic

lOtUS Ilon opcritur arena, quae licet sit levis et

volatilis, sicnt nix in intenso frigore apu(l nos,

quae a vento rapitur et spargitur, iste tarnen locus

in medio arenarum senlper est viridis. De Tyro

ad quatuor leucas est Sarepta Sidollae, ante

cujus portam ostenditur Iocus, quo Elias veIlit ad
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viduam sareptananl. Deinde non longe est ca

pella, ubi filillnl cjus resuscitavit. IJe Sar~l)ta ad

duas leucas est Si don, civitas quondanl lnagna,

cujus JnagnitudinelH ruillac lßurorUlll indic:lnt. Est

ferc tota ill corde 111aris sita, habens hincindc duo

castella, Ullum in colle contra canlpunl, aliud in

rupe maris, quod quondaln aedificaverunt teutonici

peregrini. l\b 11ac civitate (distat) An ti Ii hall u S

per alteram dimidianl leucanl, tIbi Yina delicatissinla

crescunt, de quo et })rOpllcta: llfenloriale tlllt11~

ut Vi1tlt1J~ .Liba1zi. Ultra Sidoncnl, ante cujus por

tanl, I)ominllS salJavit filiam chananacae.

A Sidone per vigillti lIlilliaria italiea extra

Terranl Sanctanl versus nquilonem cst 13 aru th, ci

vitas anti(lUa, abhorrendum habens portum, in

quo pernoctavi non sine timore in yigilia sancti

'l'}lonlae apostoli 1422. In quodam lJabitaculo sub

terraneo hujus civitatis ostenditur imago salvatoris,

11011 multum llost passionenl ejus ad igl10ßliniam

ipsillS ridiculose depicta et ab infideliblls detur

pata et percussa, ita llt sanguinenl et aquam

emittebat, lInde quidam conversi sunt, et erat

imngo sedclls cunl delusoribus circllnlquaque pictis,

tarnquanl ill dOluo Pilati, curn ('rat spinis coro-
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natus et sicut rex adoratus. F'acta est ibidclll ('R

llella cum uno altari, llabens in descensu xviii gl'a

dus. Post .I3arutllllffi contra aquilonenl est 13 i b1i um
in littorc Inaris, civitas llrilna de pntriarchattl an

tiOCCIlO. I)e ista dicitur in ]~;zeehielis 27. in COID

Incndationc rrJrri et in libro 3. Regum, quo(l ope

rarii SalOl110nis erant (le Biblio. Nunc ipsa civitas

Gibetll (;ihlcth) dicitur, et est satis parva. De

Bihlio ad tres leueas est Botros (Botrys), civitas

quondanl opulcnta, sed 1l11l1C funditus destructao

Inde ad trcs IClIcas cst rastrurIl et vitIa Nenlsyn

(N c}111 in) feJ:e in lllari situm ct val(le muniturn.

Deinde per (luas lenens est rJ'ripolis, famosa ci

vitas sUller littus maris. IIabitant in ea graeci,

latini, arnleni, Inoranitae, nestoriani et lnultae
gentes. Dc serieo ffiulta flunt in ea opera. Audivi

pro vero, quod esscnt in ca textores serici et

call1eloti Inille et dllcenti. J\ l'ripoli per trcs leu

cns ternlinatur nlons Libanus, a(l cujus pedem oritur

(OJZS llortorlt1Jt, {lueJ1S i lJllJetlt de Iiballo, et irrigat

Olllnes llortos et planitieln eirca rrripolinlo Et plura

Ioca religiusa fonstrncta Sl1nt super rivos ejns et

ccclcsiap 1IluJf.:le grnecornlll et armenorllm. li:t pro

CCl'to dc isto foute YCl'llm est, (!uod dicitur in
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Esther: Quia fons lJarVIlS crevit il~ {lllvilll1t 1JlagnUl1t,

ct i1t aqllas lJluril1Zas re(lu1l(lavit. De 1'l'ipoli dua

bus leucis est 1110 TI S L e 0 par d 0 r Ußl, rotundus in

aspectu et satis nltus. In hujus pcdc U(luilonali est
spelunca, in qua erat monumentum, llabens in lon

gitlldine viginti pedes, quod sarraccni devote fre
quentant, diceIltes, id esse seplllcllrUUl tlosue,
quod 11011 credo, quia textus dicit eurß sepultunl

in latere 1110ntis Epllraim 46. qlladro. Credo po

tins, illu(l esse sepulcllrum alicltius filiorull1 Noc vel

alterius similium eorum, qui circa illa ]oca habi

tasse probantur. De spelunca ista ad tres leucas,

iterum contra aquilonenl, videtur castrunl Araehs
(Arachis), (lUOU Arac]lcus, filillS Canaan, acdifi

cavit post diluvium, sicut dicit glossa super Genes.
et Paralipoln..1. Deinde per planitiem ad octo
leucas pervcnitur in Antiara(lu111 vcl ante Ara

diuln. Et est insula a terra firma per (limidianl

leucam distalls. In Antiarado beatus Petrus multo

tempore praedicavit, cum Antioclliam tenderet,
sicut il1 itinerario Cleßlentis dicitur. Et Clemells
ibidem reperit matrem suam. Ibi etiam beatus

Petrus primam ecclesiam in honorc sanctae Mariae

construi fecito De Antiarado a(l sex leueas est
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castrum Margat, fratrum llospitalis sancti Jo
hannis in monte alto beue nlunitulll, a nlari per

unaßl leucanl, pro!Je civitatem Valaniam, in qua

erat scdes cpiscopalis; setl propter insultum sarra

cellorllffi in ca~trum est translata.
In civitate Valania et in fluvio ejllsdem

nOßlinis, qui iIlSatß praeterfluit, terminatur regnum
Jerusalem et incipit patriarcllatus antioeenuse Dis

tat loeus ille ab Arkon per octo dietas, et sunt
quatuor dietae ab isto usque Antioclliam. Anti oell i a

cnim est in provincia Coelesyriae, quae incipit

a fluvio ~~uphrate et termillatllr in rivo Valaniae,
qui ' fluit sub castro Margat, et cadit in mare

Magnum juxta villulß Valaniac, in qlUl fuit sedes

episeopalis, ut IJraedietußi este In eadem provin
cia est Lnodicea, Apamia eum caeteris urbibus
suffragancis. Alia cst Syria Plloenicis, quae incipit

a pracdicto fluvio Valaniae ab aquilone et exten

ditur versus austrum llsqlle ud Petralu incisanl

sub monte earmeH, qui locHs hodie castrum

!Jeregrinorulß dieitur. In ista Syria SUßt civi

tates Margat, Antiaradum, Tripolis, Baruthum, Si

don, l'yrus, Acl{on, !(apharnaulll. Alia est Syria

Damasci vel Iihanicn, in qlla met.ropolis rst Damas-



270

CllS, et mons Libani in ca prcclarns habetur. ToL't

autcnl terra :l Tigri fluvio usqnc nd .i\cgyptnnl
generaliter Syria nUnCU!latlll". ])ars tanlcn ejus

prima, qllac cst inter ffuvios l~~uphratcn cf. 'l'igrill1,

protcnditur ller longulll ah aquilonc in allstrulll,

lloe cst, a lHonte Tauro nsque nd mare ltubruln,

et appcllatur Mesopotamia Syriae, quasi media

inter aquas, ct Ilabet gent.es ßlultas, llt ]larthos,

ßledos, quibus ah aust.ro conjnngit.ur (~halc1aca.

Deinde itnr Ant.iochianl, ubi onlnes fideles, qui

IJrius ,rocabantur galilaei, cllristiani apprllati S111lt,

qui nune a sarracenis nasrani vocantur. Ibide1l1

catlledra beati Pctri fnit, de qua et Galicnns 11atus

est, qui nepotem SUllm LIlcanl l~~vangelistanl dOCllit

medicillanl" IIacc civitas (lieta prat Iliblata usquc

ad tempus rcgis Antiochi. In illSO cxordjo Cocle

syriae versus (occi<lentenl) cst ciritns 'l'nrsus, de

qua fnit sanctus Paulus.

Item ab Ackol1 praedicta ciYitate, qninqnc

milliaria versus orientern, videtur quoddmn c:lsalc

dictllnl Sandsorti (Sancti Georgii). Ibidclll, nt

dicitur, natus fuit ueatlls lIieronymus (Georgius).

Inde ad austrum est civitas Naason, de qua legitur

in Tobia. Deinde ad duas leucas cst D 0 t 11 ai m

I
I
I

I
i
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sub IDonte ßethuliae, quanl IIoloferncs voluit cx

pugnare. De Naason ad duas leHeas contra orientem

et de I)otllailll trcs lenens est Neptalinl, civitas

'!'obiac, quae facta cst sicnt casale. De Neptaliln

qllutuor leHcas contra orientem supra mare GaJilaeae

est ßethsai<la, civitas Andrcac et Petri. Indc ad

duas lcucas contra austruIll est Mag da1011 castellum

supra mare Galilaeae, unde Magdalena dicta est.

l)c Ilethsailla per llnam lCUCnll1 COlltra orientem

est loclIs, (IUO ()11ristus stet.i t in littore et dixit

septem discipulis: Pueri, nunqual1l, pultnctl,tarium

habetis: cujw;; vestigia in lapide videntur. Deinde

contra oric11tem est }( a p }1 ar na U ßJ, in qua Cllristns

mnIta lniracula opcraJns este 1\'13t11. Xl. Postea

per duns IClI('as verSUR orientem Jordanus intnit mare

Galilacae, in Cl1jUS altiori littore virlentur rllinae

CIIO rosaill. In hoc loco incipit ~~eensus montis

Sanir. Dc Chorosain (luatuor lellc~~ contra orientem

est Cedar, civitas quondalll bene ffillnita. Un(]e:

Habitavi Cltl1~ habitantibus Ceclar. Ab Ackoll

quatuor leucas versus orientem est Chan aGa I i

1ae ac , uhi Christus a(IUfilll eonvertit in vinußl.

Locus nuptiaruß1 est eriplla (erypta) in saxo cavata,

quae paucos cupit homines, et ostenditur locus, ubi
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steternnt llydria et trieliniulTI, ubi erant mensac

positae, et sunt loca subterranea, sient alia quam

plurilna saneta , scilicet annunciationis, nativitatis
Christi. De Cllana Galilaeae duns leHens contra

austrum est civitas Se p}l 0 r (SepIllloris). Dcinde
versus 'l'ibcriauenl supra J)othaim est ))10nS B ct h 11

liae, ut supra. De Befllulia seIltem leuens supra

mare Galilaeae est Tiberias; Herode tetrnrcha

nuncupata est Tiberias. Sunt ibi balnea medici

nalia in littore nlaris. Ab Ackon contra austrum,
sed aliquantulum declinando ad orientem est NR

zareth, civitas dilecta, ubi flos florum de radice

Jesse pullulavit, et distat ab Ackon septcm leucis.

Ipsa enim est propria civitas salvatoris. Eo quod
in ea nutritus fuerit Jesus, Nazarenus ,rocatur.

Ibidem fons exiguus scaturit, ex quo puer Jesus
suevit haurire et aquam ministrare matri suae.

De Nazareth tribus lencis contra orientem est

mons Tab 0 r, quo (trans)figuratus cst Christus, et

rimatur ibi locns trium tabernaculorum. In hoc
ßlonte sunt concavae et cavernae sub ruinis magno

rum aedificiofum, quibus Iatitant lcones et aliac
bestiae. In descensu ejus est capella contra occi
dentenl, ubi Dominus dixit: Nentini dixcretis vi-
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sione"~ etc. Ultra torrentenl ejusdem mOlltis inter

allstrunl et orientem cst mons IIermon modicllS,

de quo Psalmlls dixit. De Nazareth quatuor leucas

ct de monte Tahor (plus nna) cst alter mons

I-I e rnl 0 n, in cujus Iatere aquilonis est civitas
Nni m, Ilbi suscitnvit Dominus filium viduae. Iste
mons cxtenditllr contra oricntcm versus mare Ga

lilacae fere ad quinque lcucas. Mons Gelboe ct

mons Hermon ita situati sunt, ut sit Hermoll ab
aquilone,. Gelboc ab austro et in medio eorUßl

planitics duarum leucaruIll lata et quatuor longa.

In iste't planitie ante tempora magna bclla ct con·

ßictus fuerunt. Ibi enim Gedeon superavit mu

dianitas. Ibi SauI superatus est a philistaeis, cujus
caput suspenderunt extra moenia civitatis Bcthsan,

quae est in~er Jordanem ct Gelboe.
Galilaea cnmpestris cst fere et plana, CX Ulla

parte est de Terra Sancta, in qua sita est Beth

saida; Samaria vero montuosa, in qua Sebaste,

quondam nobilis civitas aplld reges Israel, nllllC

autem desolata ct tota derelicta practcr dnas

ecclesias: nna est in summitate montis, ubi qUOll

dam regium fuit palatium, altera üst in llonore

sancti Johannis Baptistae, in qua sepultus ruit inter
18
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Helisaeuln et Abdialn, (lcinde translatt1~, nf. crcdi

tur, de lVlaclluerunta oppido, quoc! est inter tTordanem

et Sebastenl. De Sebaste rontra austrunl duns

lcucas est lTIOnS Bethcl. lnde ad unum lellc3111

est mons Dan SUI)ra civi~1,tenl SiclleIß ud sinistram.

Tn llis CIlIObus Jnontibus JcrObO:llll Jlosuit vitulo~

aureos et apostatare fecit Israel. Inter istos ßlontes

Sie h cm civitas est sita, qllae ctianl Neapolis dici

tur, lllultiplici amoenitate fulcita; sed 1l1unita non

cst, l1CC mllniri potcst. lIost.ibus ab aqnilonn in

trantibus 11011 aliud restat , nisi quod domistici

fugiaIlt ud anstrum , si sint IJ:l,uciores illis. In
Sichern fucrunt ossa Josepll trunslata <Je Acgypto

et seplllta. lillic l1rO!Je est campus pracdii, qllenl

,Jarob dedit filio S110 Josepli. Non longe a Ilorta

civitatis cst fons Jaeob, super quem DOlllinlls se<1it

petens nqllum a sanlaritana~ ct in Ioeo fuit eccles~1.

Ad dcxtraJl1 Siehenl est 111011S Garizim. Ihi ad

lIue apIlaret antiqul1nl fanunI Jovis, ct fuit ibi hos

pitale, dc quo lcgitur 2. lihro l\lachabacoruln: ql1elTI

etianl montem lllulicr sUlnaritana dicitur intitnasse,

CUJTI dixit: ])atres l10stri l~l't 1nontc /loc adoravcrunt.

Dc Sicl1cm per UnUll1 ICllcam cst civitas, fIuae

dicebatllr Luza, in qua Ahrahanl 11abitavit. In
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hoc loro, nf, ~jnnt qllidam, donniens· Jacob vidit

scalaln, qllando dixit: lerribilis est lOCllS iste, et

appellavit locum etlndenl ßethel, qui antea Luza
vocabatur, et inter}Jretabatur Dominus videt.
Quidam vero dicunt in monte Calvariae, in quo
ego J 0 han ne s Polo ner novissimus 'historiam
hltjUSlllOdi iJnmolationis vidi depictam operc 'musaico

eo in loco, llbi Cllristlls ilnmolattls este Sie etiam

a qllibusdam dicitur, qll0d IOCllS, Ilbi Jacob dormiens

vi<lit scalalll, sit Inons Moria sivc mons 11erbarUlll

(Abraham ?), in quo postea telnplulll Domini a

Salonlonc fuerit constrllctulll.
I)lanities, quae est inter Jordaneul et Jericllo,

vocatnr Galgala, a qua llcr dimidiam leucam dis
tat Inons Quarentenac, ubi DOlninus jejllnavit

quadraginta diebus, ibique tentatus a diabolo. Alii

dicunt, quod sit ille nlons nltus versus Galilaeam,

distans a praedicto moute dllas leneas', in cujus

caculnine fuit capella Ibidem ostenuit ci omnia

regna. Snb isto müllte oritur ct fiuit fons

Hel j sa e i, qucln de R1l1arO dulccm ct potabilem

fecit. DeGalgala per UIlH.lß leucam fuitJericllo,

civitns quondalll nobilis, llunc vero ita humilis, ut

ncc vestigiutll sit, quod fuit civitas: de qua fuit
18*
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Zachacus. Descendentibns dc Jerusalenl in Jcricho,

quasi in fine mOlltium, ante IJrincipi1llll llianitici,

secus vianl ostenditur locus, llbi coeCllS sedeunt se
eus viam mendicans, et fllit ibi ecclesia. l)c Jc

ricllo quatuor leueas contra occidentcnl est via,

quae ducit in Jerusalcm, ad sinistranl dcserti Quarcll
tenae, ae} unum casalc, Ilbi i1le incidit in latrones.

De Jericllo tria milliaria versus austrullI üst ßl o~

nasteritlm sancti Hieronymi in vasta solitu

dine, quac solis ardoribus tlritur, qnod nihil ibi

est viriditatis. Ibidclll fuit per (lllatuor annos.

De Jericlio sunt duae leucac ad J ordaIlem, ubi

ostenditur capclla sancti Jollannis Baptistae.

Per Jordanem populus Israel sicco vestigio ambu
lavit. In Jordane Naalnan Jeprosus lllundatus est.

In Jordane Christus bnptizatus este De JcriC]lO

tribus leueis sive sex ßlilliaria italien, dc capella

sancti Johannis dllabus leucis contra austrum , est

mare Mortuum. In JIUjUS littore oricntali sita

cst Segor in parte Arabiae, ubi est statua salis,

in quam versa est uxor Loth, ad quanl videndam

periculosus est acceSS1lS propter madianitas ibiderll

commorantes. lilud mare quandoque ercseit in

tantulll ex tumefactione, quod operit totanl illam
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statuanl; aliqllan<1o tnntulll decrcscit, qnod itcrulli

vidctur nUlle ad pcctllS, HUIlC ad genua. Est cninl

ill Ioeo Jnediointer Segor ct 111nrC lVlortuulll.
IIIud lllarc habet in latitIldillC sex ICttens. Sell1llcr

fInnans et foetclls tota illa vallis, quae qtl011c1unl
illnstris dicebatnr, IJer (lCCenl dietas ita sterilis

facta est, nt nce grnnlcn proferat, nec nliqtlod

gCl1l1cn. Ümllcs etiam lnontes a (lextris et a si

nistris steriles StInt ud sex leltcas. Supra' il)SUlll

IOClllll in descenStl Arabiae cst Carnainl, spc

Innen 1l1oabitnl'U111, ad qualn Baalanl ud Inaledicell

(Ium (leductIls cst, qllalldo asina, cui insidebnt,

Iocllta este IstlId ßlurc dividit Indium (~Jlldae~ull)

ab Arabin.
Ara b i atempore filiorum Israel descrtllnl ct

solitudo crat, 1lbi {letiullit eos DOlllinlls nllllis

<luadrngiJlta, 1)111C118 eis Inaunu (le coe]o, ubi ctiuul
colnnlua ignis per lloctcm llracccssit eos, Hubes

vcro vallavit cos singtllis dieblls, et ibidc111 qua

drng'inta ßlnnsiollcS filiorußl Israel. Exod. ct

Nunl. 33. Nota: Arabia conj1logitur Idlullucac
in confinibus nostoron. Id 11m neu est terra Da
Inasei; caput S)Triac qui(lcln Daulascus. I(lu
ßlacanl ct ,renecinnl (Pllocnieianl) dividit Libanus
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In PIIOCllicia est tlrbs Ty ru s. In i\.rabia est

val Ii S 1\10 i si, iIl qua percussit silicenl aquas

fluentem. In Arabia est mons Sinai, in qlla

lex fuit data Moisi. In Arabia est mons, in quo
sepultlls est Aaron. In Arabia est D10I1S Aba

rirn, quo DOlninlls MoisCll sepelivit, ejus 11ullquam
apparente tumulo. In Arabia est locHs, qui dici

tur petra Deserti sive 1110ns Regalis. Reg. 7.
In 10co exceIso ultra Jordal1cßl , juxta civitatcrn

Rabatll filiorulll Amnlon, in fine r!'crrac Sallctac

fuit castellum, scilicet petra Descrti, satis

firmum, quod Balduinus, primus rex Iatinorllnl in

Jerusalem, ad tuel1dum regl1Ull1 constl1.lxit.

Da terra Aegypti.

Aegyptus est terra plana et calida, raro

]labens pluviarl1, scd irrigatur per fluvium Gion,

qui et Nil us dicitllr. Hie fluvius septem llabet
brachia per diversas partes discurrentia. Hie flu
vius nutrit equos indomitos et kokodlillos, qllorum

non est numenlS, qui ad modum lacertae slInt for

mati, quatuor PC(]cs hahentcs, et crura grossa et

curta, ungues acutos ut ursus et caput sieut la
certa. De qua (aqua) quandoque ad solen1 egre-
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(liuntur, aniIualia et hOlniues, quos possunt, ocoi

dunt. Agnus et hircus vt~ sufticit sibi ad senlcl
vescendllln. In('jpit itClquc Nillis crescere in llati
vitatc sallci,i ,Johallllis .1 Jal}t,istae usquc ad exalta

tiOllCJll SHlletac trucis, deindc decrescit llsque ad

cpiphanianl IJolllini, Ilbi tune (terra) apparet ari(la.

COIOllUS projicit senlcn SUlIlll (*) et Inetet in Inartio.

Omllc gcnus lcguminis a festo beati Martini usquc
:,(1 Ilulrtilllll 1'(~CClJS colJigittll', silnilitcr cf. fructus

ltortol1l1ll. ()vcs ct ca!)rae bis parillnt in anno.

~('iend tllU , qU0 d t res StIllt II ah y Ion i a e :

prima super tluvilllll Thabol' (Tigrim), in qua

regnavit Nabuehodonosor. ~ccunda est in Aeg'ypto,

su!)cr (Jual11 rcgnavit l)]lnrao. Istae dllae sunt de-

soIatac. 'fl'rt ia, de ({ua hic ag'itur, etianl est in

:\cgypto. Ir 11 ie contigllu est civitas, (juae}{ a y_

ru In dicitur, in (1110 reg·ia sünt ll:llatia ipsius

soldani,! ct est uua ct eaden1 rivitas Clun Hora

Uab~'lollia. 111 hac civitate SUlJt lfllinqlle genera

hOlllitlll1l1, seilicet rOlllani, graeei, j acobitac, ((Iui sunt)

christiani, sarra('cJli cf. judaei. Ihidenl est er eIe s i a

jacohi tartllll , quae vocatur (10 ß1 i JI a 11 0st rad e

L az a, 1I1irae pu Ichrit lIdinis, et est p;ltriarchalis ce

r lesia jacohital'Ulll: ill (Jua est lIn~1 C01Ull))):l, de
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qua vox exivit dicellS: Ite, qllaerite, (***) llic
transfert montes etc. Est etiam ibi ecclesia

sanctae Barbarae, ubi ejus corpus quie~cit.

Sunt itaquc intra Babylo11iam ct Gayrum xv ec
clcsiac christianorum, inter quas est ll11a solemnior:
in aqua cst capella sub tcrra, in qua est locus,
ubi beata virgo morabatur cum filio Jesu et Joseph,
quando fugit (Ie terra Israel. Ubi puer dormiebat, est
crux facta pro signo. Ita super omnes ecclesias
11abetur in rcvercl1tia ct vocatur domina 110stra de
Chana Babyion iae. In Cairo fuit arbor palmac
antiquissimae, quae se beatae virgini illclinaverat,
ut colligeret inde dactulos, et postea se erexit et
stetit sient prius. Legitur, quod tUlTis Babyion
cleforis ab acie ad acicln extra habuit 1025 passus
pcdum, sed spissitudo mllri ejus fuit 300 passuum,
quoniam intendebant aedificare llsque ad lineam lu
narem.

Gaza, Gazara distat a Jerllsalem per tres

dietas, et est una de quinque civitatibus philisti
norllID, cujus portas Samson abstulit et sllpra ca
cumen montis portavit. A Gaza etiam per tres
dietas est Domata, civitas Aegypti, ubi Jeremias
fuit Iapidatus. Sectlll{la A c]{ ar 0 n: est una de qtlin-
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qllC civitatibus philistinorllm, decem leucis distans

ab Ascalona versus Joppem, non longe a mari.

B ersabe autem inter montana et civitatem Gaza
situatur. Ge tll etiam fllit tlna de civitatibus quin
qllC pllilistinorum, non longe a Lydda et Ramula
sita, dc ClljUS ruillis J eb eIl um cas trllm in eodem
colle constructum este Hoc enim oppidum et ca
stellum Jebelon, quod antiquitus Bersabe dicebatur,
et cas tclIllffi Blanczg,vat:de aedificata fuerunt ad
resisten(luln insultui ascnJonitarum. De Ascal 011 a
fuit rex IIerodes, cujus tempore natus est Christus.
Ab ea per tria milliaria distat castrnm Blanczg\varde.

Joppe est non longe ah Ackaron in littore maris

sita, ubi beatus Petrus Tabitham resuscitavit.
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verfasser: habitant, wodann rüglich nicht bedauin angenommen

werden dürfen. Der herausgebe» des R Inöchte in boavins ma

roniten vermuthen (507, n. f). Hofnlann hält boavins für be

duinen, weil die belegte form beda,,·in nach altfranzüsischelß laut

gesetz in boavin übor~chcn In(isAO..- ne Rtor i n R] 'r It, lH'Htoriens

V, resctorinz lt - her In i n A] ~' R, hcrrnites It ArJllcnior. 

d'autres gons] l1e des autres luanoirs {l'autrcs gens, auch

manieres de gens '1" Be des autrez luanierez de g. lt; I{en~ dont

il avoit moult en la vile, et por ce le lais a nOlner qu'ils

n'estoicnt pas ob. a l'ygliso de ROllle. Dantit sehlirsst richtig

450 S. fr. - v u e I In i e] yueHe rllie '1', veU Inie, reil je nlie R. -
j , ai chi no me] ci nOlues, nOluees T, ici no. V, je ai ici en uroit

no. R: - 0 bei s san t a R 0 n1e] '1" a reglise ue ROIlle '1', a

la loi de R, ~i comme ren disoit Rothelin.

VIII.

Ilemerknngen zn JO)lsnnes Poloner.
(8el den ••hlen der aur roloner flleb beliebenden dtate betleutet _ 41. obere nnd b

die tI ntere bMUtf'! elnor lIelte.)

Glücklicher "'(\isc k(\llnt Inan des verfassers natnen; es ist
dieser aber so in die schrift hineingewoben, dass er bisher ent

gohen konnte. NUll nber bin ich rathlos, wenn ich näher an

geben soll, "'er dieser Poloner \var. Der graf P. Riant theilte

nlir nlit: Je dois vous dire que ce nom (Johannes Po]oner) ne

n1'est pas inconnu. Oü l'ai-je Vtl? je ne puis le retrouver, mais

je pellse quo co doit etre dans une histoire de litterature da
Pologne (on polonais) .. dont je n'ai meme plus le titre, ·mes notas

slaves ayant disparll dans les. incidents du 2e siege de Paris.

Auf oinen Johannes, der ebenfalls inl j. 1422 das 11. Land be

suchte, und der als exul perogrinus hervortritt, machte mich

pater Nellnlann aufnlerksanl. Die bezügliche papierhandschrift,

quart, findet sich, als ce cist. XXXIV bezeichnet, zu S. Peter in

Salzburg. So \veit ich nach Nelll1lannS mittheilung vergleichen

konnte, darf Inan beide Johannes nicht ohne bedenken identi

fiziren. Man loso z. b., ,vas dieser exul iiber Bethanien schreibt:

Cum ego Johannes elul perogrinus ibidenl oram anno 14:22, vidi
eandonl ecclesianl ab intus deturpatalD ruderibus et stercoribus

caprarulll ot ovillrn sine tecto et ab hOllunibus eo habitantibus

dorelictam. Poloner 245 8.

So 8chätzens,,~orth die notiz dos um die litteratur vielver

dienten grafen ist, so zweifle ich doch keinen augenblick, das8

32
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der verfasser ein deutscher war, wofür zunächst (tas wort kloftern

spricht, dessen er sich bedient (287 b ). Dazu kOlumt, dass er

zwar meist nach leucae, dann aber nicht nur nach italienischen

meilen, sondern auch nach ßliliaria alemanico vie (s. 246 a )

rechnet; os kommt auch alemanicll111 miliare vor (s. 247"). In

einer zugabe, die jedoch nicht bestimmt denl Poloner zugeschrieben

werden darf, steht: Mille passus faciunt miliare italicum vel

octo stadia; hujusmodi quinque miliaria faciunt unum in Ala

mania. Im woitern darf nicht übersehen werden, was er B. 253 b

schreibt, dass Palästina ein thei! des h. Landes war, 'wie Sachsen

und Lothringen theile von Deutschland, ,vie Toscana und die

Lombardei theile von Italien seien.

Ingleichen weiss Inan dio zeit, in der Poloner das h. IJantl

besuchte; allein auch das jahr ist in der schrift gleichsaln ver

steckt. Bestimmt drückt er sich aus (s. 266 b), dass er in der

vigilie des apostel~ Thomas 1422 im abscheulichen hafen von

Berut Ubernachtete. In einer, der geographischen darstel

lung angehängten notiz, die ,vahrscheinlich von ihm herrtihrt,

beisst es: Anno Domini 1421 dio beati Georgii sarraconi mete

bant frumenta in münte Oliveti. Wenn man dim~c notiz auf

Poloner als augenzeugen beziehen darf, so hielt er sich nicht

etwa blose vorUbergehend im h. IJande auf, und wahrscheinlicb

wurde er auf der rückreiso zum einlaufen in den hafen VOll nörfit

gezwungen. Übrigens ist er mit seinenl ich viol sparsanler 818

zu wUnschen wäre, um daraus schlicssen zn können, dass er an

ort und stelle war. Auf denl berge Zion sah (lr den Jordan (vidi,

s. 242 b), auf Golgotha das opfer Abrahalns in nlosuik (s. 275 a ),

ohne dass er, zu unserm erstannen, die grabkirche beschreibt *;

• GIOT.nDI Marltl, der, beiläufig €,ellagt, nie abate odfr ein gel8tllcher,
dagegen nach ÖtUnger'lI Moniteur des dates eiD arzt war, Jobann Frledrlch
PI•••lng, Germano8 Hlerokeryx C-EYXEI('Ic1tOl' c/aro(J{(tf xat 1lt(Jlr~«-

9';' fOV J'aov i?j~ :4"aaraa6Wr. ~J' *.437})'al' 1840) und I('h r..oden
.111 andere, lntereue, als wir monographien Uber Oolrotha srbrlebeo.

J.
)
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er sn hund hörte nichts and:ichtigeres n18 den g'ottosdienst der

artnenier (tclnpore nleo, s. 243 b); in der baRilika zn Bethlehenl

sah er die wunderspuren der schlange (vidi, s. 249 a); in Jäfa er

blickte er nicht ein e n menschen (non vidi, s. 262 8 ); er zählte

Jl1it Illi)glichsteJll flei~se in schritton don abstand zwischen Ma

rien~ stiltte des todes und des rnubversnchos durch die juden

(s. 240 a ); er nlaR~ mit mijglichster sor~falt die entfernung der

seh;i(lel~t;ittc \"0111 priitoriutll (diligcntia, qua potui, s. 229 b).

Poloner gibt keine eigentliche reiseheschreibung , sondern

eine geographie des h. IJandes, in \velcher die tradizionen freilich

vor8chlagen. Gerade ,veil die reise nur spärlich neb~nbei er

w;ihnt ist, kann auf (tic verlllllthung loiten, dass er als franzis

ka nrr in .T('rll~alPJn oder llethlohclll sich aufhiolt. Aber, fragt

Ulall, wanllll sollto pr nicht seiner brüder gedenken oder ihror

sieh nicht bcson(ler~ annell1l1cn? Einzig einnlal spricht er von

uell luinoriten, iu(lclll er Rio a19 11litbesitzer der Mariengrabkirche

:lllführt (~. 233 a). ])a8 latein ist klar, aber kein gewählte~.

1)0}" lllUIlg'cl an heschinlpfutlgocn anderer glaubensgenossen hebt

sich rorthrilhnft ah g"rgen daR gebahren Inaneher J erllsalenlfahrer
111 tlll~er('r zeit..

Ub~('holl PolollPr sich ort IInel oft an andero autoron l~hllt,

so zf'igt pr g)pi"hwol CillP. g"pwissc sfllhRt;itHligkf'it. In \veni~em,

wil' in clc'}" bl'~e'hrrilHlllg \'011 Arabiell, hat er lllit "jllg'('sippnR

Freb'l1u:-;, Init Johannrs Y. 'V. (e. 22, g'enlcin.

'Vas elen Ja kuh (1(' Vitry betrifll, 80 erg-ibt sich nus der ({e

11:1 UPIl \"t'rg-l('iehllng, das~ clf'ssen Historia hierosolymitana dt'r

Ilolllllcr llic'ht \'or sich hatte, wahrscheinlich nicht kannte. Nur
an wenigen st.ellen sicht Inan ,vc;rtliches oder fast wörtliche~

ZtlSanllnengpltcJl. Bei Cacsarca nlal'itima ist Poloners satz nicht

\'ol1s tänd ig (s. 261ab), wes,,·cgen ich luit est nachhalf; es flillt

we~ inl \"ollsbinelig-en satze Vitry's (1067): pergeret ROlllam,

Slialn lH\rSecutus est appellationcln. Zienllich wörtlich gleich

schreiul'Jl "itr.'" und Puluner über Geth (1071, oben s. 281-)t

32*
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über Ibelin (1071, oben s. 261.). Inl allgelneinen ist der vor

gänger ausfiihrlicher und grlindlicher, ,vie tiber Askalon (1070,

oben B. 261 a). Überdies soll ich noch bemerken, dass beinahe

oder gänzlich gleich lautende stellen nicht gerade das abschreiben

des neuern schriftstellers verrathen, sondern dass nnlnittolbar
aus der h. Rchrift und dorll "'Inv. JOflophuR A't'zogon lvurde, aUR

dem biblisch-geographischen wörterbuche des EURCbioR 11n(1 JIioro
IlJmus gezogen \verdon konnte.

Viel haltpunkte zum vergleiche findet man hingegen b~inl

predigermönche Burkhard von Sachsen (Burkhardus de Saxonia)

oder vom berge Zion, der im auftrage des deutschen kaisers Ru

dolf I. (Rudolfus rex romanorum) nach Ägypten zunl sultan
reist.e, und dann, mit einem geleitsbriefo versehen, im h. Lande
herumpilgerte (dncatnnl habuit transeundi et peralnhulandi totaul
terram aanctaln. Papiercod., fo1., uus denl 15. jahrh., sarnmel

schriCt, betitelt: Historia mundi, auf der stadtbibliothek in

Lindan).
Allervorderst wird die anordnung besprochen. Sie zeigt sich

indess bei Burkhard und Pololler sehr vcrschieden. Nach einenl
prolog kommt ersterer zur pr i n1 a divisio Terrae Sanctae: Me

sopotamia Syriae, Coelesyria, Syria Phocnicis Syria Danlasci, . ,
drei Palaestinae, drei .Arabiae, zu einenl östlichen, westlichen, mit

täglichen und nördlichen theile des h. IJanucs. Der 1. theil

geht, wie die andern, von Akka allS, zieht nordwiirts bis Valania

über Margat; der 2. theil umfasst nicht, wie er sagt, den nörd

lichen strich (contra aquilonern), weil dies gerade vorn 1. thoil

gilt, sondern den nordöstlichen; der 3. theil begreift das fernere

nordöstliche und das östliche (contra vulturnnm, wird unrichtig

gesagt) gebiet, darin Morom, Safed, die tungegend des galiläischen

Sees, Dekapolis ; zum 4. theil fallt ein anderer strich der öst
lichen gegend und ein siidöstlicher (contra orientelu), darin Naa
iOU, wieder ortschaften aru genannten see, wie Dethsaida, Mag
dahllu, .IUllll Gera~a.. Heil". IJaratlf folgt., .'c H U d H divisin ({lIartae

I,.;
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oricntalis. Sip, cnthitlt wiedorUI11 p,inen (;SUic}H'n llnfl ~üdostlich(,11

t.hcil mit (~hana ClaJilaoae, l'iberias, nOtlorrlings Dekapoli~. Illit

Sofffirieh, Nazarüth, (Icn) l'ahor. }Jarnnf te r ti a divisio qunrtae

oriontaliR eontra notulTI, oigentlich gegen S. und SO., das g'ebiet

nlit dOln Karrllol, mit Esdrclon, Golboo, Saraoin, DHchonin, 80

hn~tf', Hiehnrll, 1\1,H'.hnlRR, .TnruF,nJom. ])o(',h, Galg-ultl, QlInrnntanl1,
J('richo, Kornk, Init dOln :u~phaIURchon Seo, ßlit" Ilni, BothoJ,
Bng'addi, Jlcthanion, ßothphag-o. })a.nn, nnter oiner bosondorn
überschrift, Jorusalern. I)anach (cap. 9) S. SaruuoI, EmnlauB,
Bethsemos, Rarnleh, Bothlehorll, 'fhekua, Hebron. Jetzt kOlnmt

Burkhard (cap. 10) zur pr im Cl divisio quartae australis, welcha
das gobiet von Haifa, CaeRarea Inaritima, Antipatrida lind SÜfl
w:irts his Gaza und 13ersabe begreift. J)as 11. kap. gibt die

I:inge lind hreitp (les Ia.ndes, (las 12. handf'lt von (len frUchten

und thiercn d08R('lbon, und dnR 13. sehliosst ah nlit don ver

schiedenen glaubensgenossen. flicr kann von einor ordentlichen,

logischen rinthcilung keine rede Rein. Akka. zur zeit des antorR

freilich die hauptstadt von PaHistina. nnd Syrien, ist ein sohr

tibel ge'Yiihltcr ausgangspunkt. In der \vindroso findet sich ßurk

hard nicht ganz zu recht.
Aber an der ortlnung Poloncrs erbaut Inan sich \yenig mehr.

Er otlcr vielleicht oin kopist beginnt Init: De p~t.riarch~tH ct

motropolitanis ot eorum sutfraganei~ 'ferro S:lnctc Jerusalem.

Da. der verfasser dieses angelehnten stückes unsicher nn(1 ohne

hin der inhalt nleist "'örtlich bei G. M. 'fhomas: Bin 'fractat

fiber das h. Land (soparatalHlruck 17 sqq., meinü ßibliogrRphiA

22), bei 'V. J\. Neumanns Innomin. V. (267 sqq., Dibliogr. 1. c.),

ebenso in der ins zeitalter der kreuzzüge znriickreichenden in
kunabel: flic continentur ornllOs patriarchatus. ArchiepiscopatUt;

et Episcopatns totins ecclesie katholice sine omnivm prouin
ciartlln tarn orientalillm qnarll occidentalinnl nationlUll (S. 1. et a.
und unbezifTert, 4., nach Hain 2, 2, 398 J\ugnstae, Joh. Sch:lllr,

1494), bei Jacob <10 Vitriaco (1077 8ft.), Thiotlllar (ed. IJ:lll-
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ront 53 sq.), und l\[arin Sanudo (176 S(I.) vorkomlnt ~ so wir.l es

gerechtfertigt sein, "'enn ich davon llllll{ang l1:1hl11. l)ic stellen.

die hier frisch oder frischer einschlagen, sind folgendc: No

tantlum, ql10d omnes orientales , praolatis oxccptis duntaxat la

tinis, allnulis ot nlitris pontificalibns non utllntur, scd hacnlos

pastorales portallt in luanihn8, nec USUlll habent COnlpUllUrUlll,
seu pcrc1l6sis malloolo vcl haculo tabulis populunl ad ccclcsialll soliti

sunt congregare (vgl. Durchard. 92 oder c. 13, 9), "'io heute noch.

Poloner beginnt domnach in meiner a.usgabe Init den thoren

von Jerusalem. Darauf folgt die ""aBfahrt von einer h. stätte

zur andern in der stadt und andero wahlfahrten, wie ,,"ir spiiter

vernehmen werden. Dann die eißtheilung des h. Landes: 3 Pa

laestina, das 1. ßlit Jerllsalolll, das 2. nlit .Caosurea InaritinlR und

ganz PhilistHu, das 8. rnit 13othsan, eigentlich Galiliia, Dekapolis.

}4"olgt IHnge und broito des landes Init kartographischer be

stimmung einer menge von ortschaften. Untor der überschrift:

Da civitatlbu8 et locis Tcrrae Sanctac, beginn Poloner bei Akka,

durchstreift das land nordwärts bis Valallia und Antiochien.

Dann berührt or die provinz Hohl8yrien nIit Laotlicoa, Apamia,

darauf S,Yria. Phocnicis ßlit 1rIargat, l'ripolis und andcrn kHstcn
8tädtcn bis zum CastrUJll percgrinorlun, ferner S)Tia Danlasci

und Mcsopotamia. SJriao. Wieder auf J\nUochicn zurück. Jetzt

wählt der verfasser, gleich Burkhard, \vicdcrholt den ausgangs

punkt Akka: Sangcor, Naason, Neptalim, der 8(Ie Genozareth mit

seinen ortschaften, Codar, Chana Galiläas, Nazareth, Tabor, Her

moniim , Gelboe, ebene Esdrelon, Deths,an, Sailluria, Siehonl,

Bethel, dann Galgala, QuaranbulCt, Jericho, Jordan, to(ltor See,

Karnaim, Arabia. Die stello hinten von Nota: Arabia conjungi

tur etc. an bis zunl schlusse des kapitels: ])0 terra Aegypti,
wurde offenbar von einenl auschreiber hinzugeflickt. Einige

"'iedorholungen sind nicht vcrlnicucn, und durften nicht ge

strichen \verden, ,veil sio inlnler ct,vas neues , "'eUll auch sehr

,,'cnig, lllitbringell.
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Diese zn~alnlnenstellung macht einleuchtend, dass Burkhard

und Poloncr eine verschiedene ordnung befolgten; nur im striche

von Akka bis Valania komnlon sie näher zusammen. Man darf

mithin nicht den sa.tz aufstellen, dass Poloner bloss ein nach

tretor Burkhards 'V:lr. Priifon wir indoRs die sache noch im

oinzclnün. lletreffs (lor t.hore Rtitnlnen beidQ luit einandor Ubor

oin; alloin der \vortlnut ist so ziemlich verschieden, wenigstons

dermassen , dass ein blindes nachgehen gar nicht zugegeben

,,-erden kann. Einiges erscheint bei Poloner besser; er begeht

"~Qnigst~ns nicht don fehler Burkhards, ,velcher das goldthor ein

südthor nennt (p.74), don thurm Ananeel mit dem thurme Pha

saels ident.ifizirt (p. 66). Der vorplatz der grabkirche und die

nn dioRPn stoRReJlClüll kapellen (s. 228 f.) fohlen bei Durkha.rd;

ebenso <tin via dolorosa. Dei llurkhard (p. 72) und Poloner

(s. 242 b) findet nlall z. b. cocnacuhllD grande, im weitern aber

bei letztornl nichts kopieartiges , dafür werthvolleros. Übrigens

ist gerade hier der text verdorben: In cimeterio eiusdem ecclesia

q uod (ob) quamdam cenam cenaculum grande a

ehr ist 0 d i c e bat ur, versus aquilonem ost lOCHS signatu8 otc.

~Ian suchto sich daJnit zu helfen, dass die mit gesperrter schrift

gedruckte stelle, nach ,vo~lassung dor ,vörter quamdam cenam,

etwas \voiter hinten z\vischen sanguincm suum und Item altaro

aHnd versetzt ,vurden. Soll a in aCh r ist 0 mit nach (Christus)

übersetzt werden?

Bis zur Divisio rrerrae Sanctae (s. 258) bewahrt Poloner,

gcgeniibcr Burkbard, eine nicht zu bestreitende selbständigkeit,

so dass er bis dahin ihn wahrscheinlich nicht kannte, wenigstens

nicht benutzte; a.llein von hier an ist die beschreibung augen

scheinlich eino konlpilazion, oft erinnernd an Bnrkbards text;
der zunl thoile ,vörtlich sich \viederholt. Indessen gibt es hin

und \vieder verbesserungen. })as 2. Palästina erstreckt sich nach

ußsenn verfasser süd\värts bis Gaza (s. 254 a), nach Burkhard

bis Basan (},. 22). Übrigens ,,,ürde Inan in der ausgabe VOll
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Ugolino richtig G~z;lnl für Bazan ~eftlndcn haben. Auch schreibt

Poloner richtiger Galilaea, in (tt1a cst c:unpus Esdreloll (254 a ),

statt wie Durkhartl (p. 22) Galilaea sive canIpuR Jna~nns Esdre

Ion. Ganz anders ist, "'ia Inan ',"eiRs, die RIte droitheilung Pa

lästinas, boi Rela nd 1, 34.

Viel gemeinsames haben Burkhard und Poloner z. b. tiber

Sangeor B. 88, S. Gcorgiu8, Sancgor und Sandsorti P. 269 b,

270 b, Jotapata B. 40, P. 260 a, Antiar:ulunl D. 29 (aber viel

ausführlicher), P. 268 b, Tiberias B. 45 (aber ausführlicher und

viel besser), P. 272 8 • }4'ast ~leich schrieben tiber ~[aJnhrc B. 81,

P. 260 b , Bidon B. 26, P. 262 8 , 266 ft , Sarcpta IJ. 26, P. 262 b,

265 b, Sebasw D. 52, 1>. 253-b , 263 a, Akka ß. 23, P. 268 b

(kürzer, theilwcise tier styl verhessert, der text herichtigt.), 1'yruF;

ll. 24, P. 263 a, 265 a (,veniger ausführlich, der st)'l ZUlU theiI

besser), grab Josua B. 28 (besser), P. 268-. Valania p. 30 8({.,

P. 259 A. Selbständig hinwieder behandelt Poloner Caosaraea

maritima 261ab, brunnen bei 1'yrll~ 265, Sarcpta Sidonae 265 f,

Tripolis 267ab (B. 28, jedoch ausführlicher), Nazareth 272ab (B.

46, aber ausführlicher), Gelboe 259 b, Antiochia 269 a (sehr kurz
Rbgefertigt von U. 21). Im g-anzen genommen, behauptet Poloncr

neben ßnrkhard, man nlöchte sagen, ('ino solche selbständigkeit,

dass man lieber zur annahnle sich neigto, es haben beide eine

gleiche vorlage gehabt; allein jene \vird znmal durch ein paar

parallelen ganz anderer art erschüttert. So liest man bei D. 75:

Nec credo, qnod plure8 portac fnerint, bei P. 228a: Non credo,

quod· plures portas; B. 58: quod ego friyolunl dico, quia, P.
263ab : quod frivoltlnl reputo, C1tJ11; IJ. 28: :ll1divi pro ccrto, <jll0(),

P. 267 b: alHlivi pro vero, (JHO(); 13. (}aR('lbst: (llIO() non credo

vernm eSRe, quia, P. 268 a: '{UOf} non credo, (}llia. Ilier mHSR

muss man doch zugeben, dass nicht jeder mit gleichen ooer fast

gleichen worte~ in zufälliger ,veise sich redend einführen konnte,

sonclern dass Poloner seinen vorl;iufer abschrieb, wenn er auch Ronst

keineswegs blindlings nacbging: non in verba doctoris jnra,·it.
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'Vir konunrn nun zur vergleichnng der ~rbeiten "on Marin

Sanudo und Polonor. f~s ist nicht itn nlindesten z\veifelhaft"

(lass letzterer in der kartographischen beschroibung diesen vor

~iing-or kopirte. Er befolgt die gleiche linirnn~ dor kartenfoldor,
(I. h., er hat (255 Ah) wio Rein vorgHnger (246 hoi Dong'Rrs) rior

ecko (quadra) lllHI riiunlO (spatia); or zieht ebenso von N. nach

S. 83 (gleich "'eit von einander stehende) linien, die Jnit 28 quer.

linien von O. JlRch 'V. qllarrirt sind. Sanudo z;ihlt von strich

zu strich 1 leucn, und jedes Deck ist oiner Dlieue gleich. Die

83 lind 28 linien, d. h., (He 88 und 28 lencae bei Sanlldo sind

42 doutseho o(lür 210 italicnisehe nleilen; 14 b'TORSO meilen == 70

italienischen. ])ieAe Uloilnng in viereeke, sohr bequem, zur be

rechnung auch ~osehickt, ,,'urdo, 1l1oines \vissens, aUSBer Polonor

nur noch von }\loritz aus Paris, der aber nicht sehr zuverlä.ssig

erscheint, berücksichtigt. S. Declaratio Jnappe 'ferre Sancte per

magiRtrum l'ffauritinm Parisiensem, lateinische papierhandschrift

18786, auf der hof- und staatsbibliothek in Miinchen, aus dem

16. jahrhundert, kl. 4., fo1. 201 sqq. Sehr schlechte, doch sehr

kr~iftige schrift. IJcider aber fehlt, ,vio boinI Poloner, die karte.

Die l~ingü des landes erstreckt sich nördlich von Dan, das

Init })tlnCaR, (~aeRarüa Philippi lind Bolina idontifi7.irt ,vird, süd\värts

his JJersabe oder Ziblin, d. h., llct Dschibrin (3. Wanderung

446). Indessen weicht Poloner hier und da, sehr selten einmal

berichtigend, mehr sich irrend, bei der bestiInlnnng der räume

und vierecke von Sanudo ab. Übrigens fand ich bei ersterem

nur für Bosra, Neptalinl und Caesarea aln Jneere ganz genalto

kartographische hestinnßungcn, sonst lediglich die aufz;ihlung

der vierecke (erdhrcito), wio hei Gülin (Ginaoa), S. Georg, Mach

nlllS, strasRO von Cedar, Areopolis, }~phreln, llebron, Sebaste,

Sicheln, aln Rpeiseort des I-Ierrn, bei Kapharnaunl, Bethsaida.,

Maehaerunta, beim fons Israel, bei J4~ndor, Bethel, Mambre,

Akka. Überhaupt ist Poloner bei kartographischer fest8etzung

zu ~1)ar8aln.
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Uln dem leser die sache deutlicher vorzustellen, sah ich nlieh

veranlasst, eine karte anzufertigen, \vclcher (He gcdruc.kto des

l\Iarin Sanuuo zur vorlage diente. Al1sserdclll benutzte ich,

\venigstcns ZUlU eintragen von eigennamen, eine VOJß grafen

P. Riant * nü; zugesandte J4~preuve retrouvce dans de vicux pa
pierR do la lot t rc (planche bistro) (le la rejlroduction chromo

lithographique de la, carte Sanntine do Vienne. 'fheodor l\lonke,
der Sanuuo's karte kopirte, gah sie ZUlU thcil Init borichtig-ungen,

einigen nicht Illotivirtcn zugaben und ,,·eglassungen und einer

viellesbarern legende in scinen) Bibelatlas Vll (Gotha 1868)

heraus. \Vcnll ich die verdienste dieses gelehrten nla nnes Init

aller entschiedenheit anerkenne, lllit deill beifügen, dass sein

werk Inir dienste leistete, so 11lltSS ich doch bedauern, dass er

,veder die staulIngebiete nach ihren} namen bezeichnete, noch

flie zahlen für die vierecke und riiume hinzusetzte. Dei meiner

Hrboit keine mtihe Bcheuend, Inachte ich auch durchgehends ge

brauch vOln texte Sanudo's (246 sqq.), \yodurc.h bcispiels\yeise

Gregorius zu Georgius hergestellt und die lage von Lydda in

den karten Sanlldo's uUtl Menke's berichtigt werden konnte. Des

venezianers erläuterung der karte ist im 8. kap. dos 14. theils

vom 5. buch enthalten, mit der überschrift: Situatio locorum

notabilium l'errao Sanctae pronIissionis, \velches kapitel unter

anderer überscluift, ,vie Poloners Divisio Terrae Sanctac, dio

eigentliche alte geographie lIes h. Landes mit genancrer orts

bestimmung nach der damaligen landeskunde umfasst. In betref}'

der legende IDUSS noch hinzugefügt werden, dass sie bei Sanudo

sehr barbarisch aussieht, hier und da nlit grosser Bchwierigkeit

gelOBen und verstanden ,verden kann, 'l. b. Cana bar für Cana

• In R~iner ... erthvollen Hammlung von iltern grundrl88en und kllrten

lieS8en elch hier 2 stücke Tom IUnerarlum londiDen~e und eine federzeichnung:

1dappii )1~Ubaei Parisiensi8 LandsdowniaDa, nicht Terwenden, weil die wirklich

keit der p08izlonen, z. .,. Tabor und Nazarelh südlich Tom todten See, zu 8ebr

verfehlt Ie t.
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(ialilaeae. Garia rür (iariziIn. idl'ia t.yrinl für Kiriath Jcarilll.

Aphasantolnar f. Aphosdollllnin. Ot.honaijln (DehlathaYJll l\Ienkp)

f. Oronainl. Iln Mare Mortllunl, was nur l'flenkc hat, steht

Vallis salis amari ct locus (laCHS) Asfaltidis sive mart SO(IOIUUri

(J11arO sodonlitictlln) 1Iel nlalodicttlln Hol IJ10rtuulo.

l\)oine kartp wird illd('s~en nicht nur hnilll lesen «les Po

IpJ)l'r, Hondern aHeh fies .}(lhanllcs V. \V. hehilflieh sein.

])ic schrift venlit'llt noch verglichen 'ltl werden Illit der

l)eR~'riptio T. S. \'on Philippus (cd. NClunaull, 1. e. 28 ~f)q.)

nehen (lelll nicht kritisch genug' verötl'entlichten JIrrtcl V(l1l

JJil'('htellstcin (Bihliographia gengr. Pal. 42): IJibcr de terra

saneta, in der dClltscht'll iiherset,l,llng- des Augustiner IJoselnoisterf'

Lt'upo1<l vorn fwriptol' .los. tIanpt (in (lcr W. theol. Vierteljahres..

Hch rift. 1871, 510 fr.). Auf s. 355 fr. ist auch eine der }lolonor

sehen ~ihllliche geographio l>aliiHtin:l:';, wahrscheinJieh "Oll all(lernr

hall(l, cilthaltoll; (leI' toxt. aber ist unrein, ll:llnentli~h c nieht

ReIten verwechselt.

Der auf die karto bezug habende abschnitt sticht grell a1.

gegl'1l denjenigen, welcher das pilgerbedürfniss zuniichst be

friedigen soll, nünllich dio ,,'allfahrten (pcregrinationcs). ~anHlIC'

kOlllll1t, nach dür bcsehrcibllng der gebirgo jcnsoit~ 1I1Hl diessrit.s

.les Jordans, so wie der gew~isser und flüsse, zu den peregrilla

tiones nacll Nazareth (c. 7, s. 253), Jerllsnlenl Hlld der unlgegcllfl

(c. 8 ~(I(I.), nach ßethlehelll und Hebron (e. 11). Auch hier

diente ~(\nuuo dOln I)ülüHer ge,vissorn13ssen ZUlU \"orbilde, übseholl

dieser eine ganz andore ordnung ueobachtet. Er pilgert lJuerst

(I urch (He stadt Jernsalem, (lann nach lletha.nil'll, gOIl Bethle

helll, über S. Zaeharias nach Jel'Hsalenl. Geflissentlich übergeh...

ieh dio pcregrillatio eIe llethlohelll ~HI ValleIl1 liehroll , weil es

keino frage ist, flaf-;s er flio stadt lier orzviiter nicht, ,,,ie der \"l'lll

ügyptischen sultan tiU ~ehr begünstigte Durkharll von ~a~ h~l'1I

(tle Jllonte SiOll), besuchte, intless es nicht delll z,,"eifel unter

liegt, tlass er die übrigclI ,vallfahrtcll ~clu~t UHlchte und uariiuer
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get.reulich berichten konnte. Noch hat Neu nlannA Philipp ordo

peregrinationis, z. b. (54:) De pere~rinationihuRnothlcem et JIobron.

Dann aber aUR Rpäterer zeit theilen pilger, n'ie 1384 Frcscobaldi,

Si~oli und Gucci, 1385 Egon, 1895 Simon (le Sar('brnche, c. 1410

Schildtberger, 1413 Nicolö da ERte (tagebnchfornl), ihro ,van

derungen nicht so in wallfahrten. Erst 1416 b!'ginnon ",ieder

die diversi pere.grinaggi bei Jacopo da Sanseverino (Viaggio ..

da esso descritto. IJllcca 1868. 88), 1419 (liC' perogrinacions bei de

Caumont, 1422 die pelerinaigcs bei de LannoJ, aber 1451 nicht

mehr bei J.lariallo da Sie;la und sp~iter, meines ,Yisscns, his zum
Francesco Quaresmio im 17. jahrhundert.

Der abschnitt Ägypten fehlt oder findot sich nur elllhryonisch

bei IJRurent, daf(ir ahnr ein nlp.hrercR, waR Huf \"('rl;i~Rlichknit RIl

spruch macht, in andern ausgaben des llurkhard. Ilinwieder hat

Poloners beschreibung sehr viel ähnlichkeit nlit der \"on 1'hiet

mar (ed. Laurent 48), wenig mit der deseriptio AegJti Sanudo"s

(~59), der, trotz der gedrängtheit, eine mehr oder rnitHlür uln

fRssendo heschreibung liefert, während Poloncr dieRcR l~n~l noch

kUrzer behandelt, die Rufmerksalnkeit dem grössern theile nach

auf die kirchen richtend.

Dagogen \'orninllnt mnn einige nachklänge PolollcrR hei Rpä

tern autoren. Es ist voran Arminensis zu nennen, der eine sehr

primitive karte, jedoch einen durchaus beachtenswerthen text

herausga.b: Inci}lit prologus Arminensis in mappam l'erre s<lncte,

templi domini. Re sancte ciuitatis Hiernsalem (frakturschrift,

nach Grässe druck 1480, vgl. Hain 1, 1, 222 b); Breydenbach,

der neben dem erlebten einiges kompilirte einschaltRte (Reyss

buch 1, 182 ff.); Fabri, dessen angabe betreffend den hesitz der

Marienkirche im thai JORaphl\.t (1, 875) mit dorjcnigen PolonerF;

(8. 288 a) beinahe wörtlich fibereinstimmt.

Ich fand mich bewogen, ans den codices nicht alles auf

zunehmen, was hinten auf das h. Land bezug hat, weil es von

sehr untergeordneter wichtigkeit ist. Wahrscheinlich hätte ich

509

auch Gaza, d. h., Philistäa, dem texte nicht einverleiben Bollen,

,veil so viel züge eines hors-d'ceuvre sich aussprechen. Auf der

letzten seite des cod. 7488, Col. 95 d, steht eine art karte. In

der mitte nlit deul kreuze ist roth geschrieben Jerusalem, ein

geschlossen in einen uoppelring. l)io krollzbalken enthalten

4 zeil~n schriften, welche ganz allgenlein die \veltgegendon und

die Hinder bezeichnen. Das gleiche enthält auch der cod. 721,

bl. 85 recto, nur mit einern doppelviereck , Jrlm in der lnitte.

Dann folgen ilu cod. 7488 auf die kreuzzUge hinweisende notizen

und die stelle: Ahna civitas (Jerusaloll)) per longnm habet

MCXX passus, per latnnl non septingintos passus. Quilibet pas

sus huj1l8 lihclli .Iohet habpro qllinque pedAH sOCUUdUJll eorree

tllralll l'jUH (pin IlH~hrcreH ohen S. 498). Lntitutlo majoris eccl{\sio

habf.lt 24 passus. 'fo,nphlln sancti sepulchri habet SS. Darnach

wiederunI Illassbestirnlllungon.

Darauf (96 b) kOlnrnt die prozession~nveise in Bethlehelu, in

der kirche des h. grabes. lIier beginnt der bittg-ang in der

?tlarienkapelle und wird fortgesetzt in der ordnung wie hout

zutage, Init den initia df.lr lobg'es~inge, antiphonen und gebeto;

letztt'rp ahor RiJHI Illüist v~rsehiedcll \'on (lenen hoi Mnriano (la

Sit'na, hei (1('111 Inall tlll1stiindliehoR einsehen kann. Auf s. 97.

(cod..A) liost 11)311 kaunl eine spalte geschirhte Israels, worauf (lio

stollo \'orkOllllnt: Nota, in introitn ecclesiae sancti sepulrhri

recto tranlite, non longe a janua, ubi octt> lalnpade~ lurent, e~t

locus ullctionis Christi, qui, durn de cruce erat depositus, prap

8entatuR erat eo(leln in loco Inatri suae dolorosap, praeparatus

ad s!'pC'liend unI. ])aneben steht nnten: Istao Rttnt peregTinationes

1'errae Sanetae ct indulgcntiac concessae a s. SilvoRtri papa.

Nun statt (lass Inan jetzt den ablass bekollnnt, wird \·or

g-csehohf'll: ltcr a civitate Venptiaruln usque Jerusalem, eine

kurz(', flen pill{cr erlllllntcrndc anleitung und ein" beschreibuDK

VOJl ,rrlll'tlig-, bpsonders sl'inc:-; reH(1 "ienschatle~, du Ull der rl~i~e

über Kalldia, Bland",., natO h J ära. »8": I Il Jatfa ~. Petrus ul'lJstulllS
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resuscitavit a morte Tabitam, servitricem apostolornnl. Extra

civitateDl in littore maris est locHs, in quo s. Petru8 pi~cahattlr.

Versus Ranlanl est civitas Lndie (IJudd) nunc desolata, in qua

ost ecclosia 8. Georii.. Civitas R:ullß, <10 qua fnit Joseph, 110

bilis <leccllturio, et (hier ist Itulllieh lind En-Npbi Sanlllil zu

R3lnnlcngcstcllt) Sarllucl propheta ibi sepultus cst. VerRuR Jeru

831el11 est castellum EInmaus, in <{un uuo discipuli .. , ot iLi est

~ept11tns Cleophas, uuus ue discipnlis. Es war dics aug-enRchein

lich die reiseroute yon Jäfa ans. 98d: Ecclesia R. Jacohi minoris

(am Ölberg unten).. !n ipsa ecclesia fnit sepultns. In eadenl
ecclesia est sepulchrunl cujusllaul prophetac. nOluine Zacharias.

Acheldclllach wirll can1lHls sanct.us genannt. H9 R: (Bcthlcht'lll)
(~upülla sa IH'lonllll i tlIH)(~(,llti nIn pl Ht'JHJ1(' hrlllll PO nllH .. Ee~('It'~ ia

virgillis l\lariae, in qua angcltl~ tlocuit ci ct Jost.'ph "iaul Ae~'ypti.

99 b: (Unweit \'0111 Jordan) l\Ionastcriulll s. IIieronynli. Auf lIulll

wcge VOll Jernsalclll gen Nazarcth Abiccca (EI-Birch) castnllll,

in q uo rst ecclesia s. l\Iariae virginis, ubi recogno\'it sc pcnlhlis:ie

tiliunl SllUlll.

Dip abLis~c (bis 99 (1) haben, llnch ltcr a ci\'itate "cll{\tiarUlll

US(IUC Jerusalcnl unu weib'r, überschriften: Pcrcgrinatiolles ill

troitus 'forrae Sau('tue, per. intra ccelesianl s. sepllichri, p. intra

('i\'itatplll Jpl'llSalenl, p. \"alli~ .Josaphat., p. 11lontis Olircti, p. \'alli~

~iloc, V. Jllontis Sion, 1'. 13etltlehplll, p. nethalliae, p. fltllnillis .Joru311i,

p. Nazarcth in Galilaea, p.I)anlasci, p. trrrap l\pg.'"l'tL p. Alexullelriac.

Ich hattl' 11111 so lnchr grullel, alle diese zugaben nieht ill

f lcn text o(h'l' zu cl il'~eln zu nelllllrll, al~ sif' hijchst wa 11 l'~C hrill

li(~h nicht Poloncr ZUlU \'erfa~ser hn1Jen, uud wrllH Hieht alle, so

(loch die pcrcgrinatiollcs In i t elCll aLlüsSl'1l 11lüchte ich elenl

lnallne zllschreihcll, eIer inl eod. 721 (B) 7.,,14'lzt, IIllter dt.'ll I'l')"I'

g-riHUlioJl(lS Alpx;llldrLH.\ elell llallH~U lluterzt·i(')uH.·te: (~hristophorlls

presbyter 1417 ill lllolltc SiOll. Uhnehill hl'SC: hl'l'l UIIS l\laria 110

tla Sieua llüt .1t'111 allsführlichstell ü1J(.ll' die 1.,],gl'Riill~e lind gt.'

lJf'tt', \,it·Jlt'i.,ht l)i~ Z1I1' f'l'llliielllJlg.
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Man möchte nun wiRRen, was besonders man von Poloner

bekomme. Obschon er, so weit ich nachsah, zwischen Marin

Sanudo und Esthori b. Mose ha-Parchl einerseits, Fabri und

ßroydenbach RlulorerRoit9, bei aller llnerkf'nnlln~ der reiAeborichto

von Wilhelnl von Bol<lensele, IJ\Htolf von Snflheim, von Fresco

haldi, Sigoli, Gucei, Nie. da. Este, <10 Caumont, da t.lannoy, eine

hervorragende Rtellung einnimmt, so \vird man doch tiber die

alte geographie, die hauptsache, neues freilich vergebens suchen,

und man muss sich mit frischen notizen über 'kirchen und kapellen

begnügen, so sehr man wünscht, dass nlehr und gründlicheres dar

geboten werde. Indessen war es, nach dem vorbilde Sanndo's,

der ein g-an7.es jahrhundert lang' keinen nachfolger fand, Poloners

nnlinl-{on, Rieh Init lnohr odor Inirlflnr wiHRonRChtlfUichor hORUmlnt

heit, wenn roRn os so nennen darf, auszudrUcken. Ihnl verdankt

Inan ßlnncho ll1essnngen, ,venn auch bioRR nach schritten. In
dieBer beziehung geht er sudenl in der via dolorosa voran. Mit

fragmentarischem nnf! nicht deutlichenl genug ,vorden deshalb

nicht befriedigen Riccoldo (111 sq.): hau~ des PilatuR, (west

wärts) viam, per quanl ascendit (~hriRtllR hajnlans, Htättc Nolite

flcre, die der ohnmacht Mnriens, des kreuziibernehmendeh Sirnon,

g-rabkirche; Odericus (152): hans' dns IlilatuR, s. Maria do Pas

nlOJsnn, ~t;itte SiInolls; Marin Sanndo (plan) : (ebenso westwiirts)

clonIHR Pilati, spasmus virginia, Calvaria; Pipino (404): stiitte
Nolite flere, SiInons, der flucht Mnriens in ein hauR ,vegen flrs

gedr~inges; SYlneon Simonis (Itineraria.. (~antabrigiac 1778. 71):

Christi rllhestHtte auf dem vorplatze; Gncci (cd. Gargiolli 364 Rq.):
(ostwärts) hau~ des reichen mannes, stätte Simons , wo Maria
ihren Rohn erblickte, in arabeBco RpamoA, hans des Pilatns;

Sigoli (ihi 229 Bq.): (~hristi fuhflplatz vor tlor grabkirche, (ost

'\'~irts) LithostrotoR, haus de~ 1)ilatu8; ~'reAe()baldi (103): (ost

\viirts) hauR dCB reichen, st~itte Simons, kirche s. Maria deI Spa

sinlo, haus des Pilatns; ~~gen (918) : (ostwärts) ruheplatz vor der

grabkirche , haus dos Pilatns; Sarrebruchp (57 Rcpt.): ruheplatz,



512

(ostwärts) stiitte Simons, ort Nolite flere, Mariens anblick deR

sohns und ohnmacht, haus des Pilatu8; da Este (120): (ostwärts)

ruhestätte vor der grabkirche , das alte thor, haus des reichen,

stätte Simons und Nolite flere, spasiolo, prätorium; Caumont (60
sqq): die gl~iche ruhestätte, hau8 d08 reichen, des Pilatu8, dann
die stätte Simons und Nolite flere; Lanno)" (60 sq.): hospital

der rhodiser-ritter, haus des reichen, 8tätte Sinlons und Nolite

flere, prätorhlnl.

Sofort ,verde ich lvichtigere stellen näher -ans licht zieheI}.

S. 226b. Noch hiess das lleutige Dan18skustbor Stephansthor.

S. 227. Ne b u los a. Hier versteht Poloner einen thurol

neben dem heutigcn Stepbansthor. Nebulod8, auch büi Burkharu

(Laurent 66), ist bisher nicht erklärt. Wenn es sich nürdlich

fUgte, so wäre mit der ältern Rchreibart Naplosa, bei Johann

Kettner de Seysenveldt, cod. g. m. 845 Münch., H. 146·, etat

neapolosa, was Näbulus (Neapolis), wio os auch oine porta noa

politana gab (pilger von Dordeaux), am bessten geholfen. Mante

gazza schreibt (410): La torre Psefina, Nebiosa anen detta. 

Mon s herbar u 01 liess sich nirgends auffinden. AlU liebsten

möchte ich Abraham für herbarunl hinsetzen.

S. 228 b. Schade, dass dio spuren der alten feRtungslverke

auf der nordseite der stadt, der lage und dem bau nach, nicht

genau angegoben sind. 1tlan ist in neuester zeit in die theorie,

dass die alte stadt tiber die heutige nordmauer sich nicht aus

dehnte, 80 eingekeilt, d3.88 die sehr alten steine eines mauer

restes nördlich vom Danlaskusthore, gar nicht beachtet werden,

v.nd man muss beinahe sich wundern, dass neuestens wieder ein

mal einer die dritte mauer "'eiter nördlich, wenigstens fragend,

durchführt. S. den plan, s. 160, im buche: Our Work in Pa

lestine. London 1878.

S. 229 b• Man bringt nicht 460, sondern 446 heraus.

S. 282 &. Arcus testlldinis kommt wiederholt für pons vor.

S. 233 b. Auch Poloner bringt, entgegen den ansichten der
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kreuzfahrer, dS8 blutscbwitzan in die heutige höhle. Vgl. Siloahq.

11. Ölb. 218. - Statt bortus ~oridu8 hat Rjccoldo (ad. Lau·
rent 111) campua florum. Bei Maundeville (ed. Wright 162) gab
es bei Bethlehem einen campus floridu8 zum andenken an ein

der unzucht fal8ch angeklagtes mädchen, welche8 aber durch ein

wunder nicht verbrannt werden konnte. Bethlehom 85. Im
mUnchner-cod. mR. tat. 6862 steht: De Jeru8alem una leuea 11S
que ad 8. Helianl contra meridiem, et ibi prope est flor i d us,
et etianl prope viam s~pulchrum R.achelis (152 b). Der französ.

Anonymus in meiner Topogr. 2, 1005 sagt, dass die Elisskirche

zwischen Jerusalem und Bethlehem siet en calnp flori. Vgl.
Innomin. V. und Nennlanns &. 8. o. anm., 2(9.

S. 235 a. I)or cod. A hat sinistri, dagegen der cod. B deltrum.

Zur zeit Poloners mag schon ein schwanken zwischen links und
rechts stattgefunden habon. S. Siloah. u. Ölb. 108, auch die

Peregrinatie van ihernsalem }(58, B. 141 b (Bibliogr. geogr. Pal.
49). Danach 1l1ag- man annehmen, dass B, der neuern tradiziol1

fol~f'nd, jtin~er sei. - b. Ego sum ostiunl miserieordise,

also arabi~ch ~r' ",:-,411 l,jl. -- Zu 8 e ptif 0 rm i b 118.

Septifluu~ ist ein epitheton de!=l h. geistea, weil von ihnl die 7
ge~c}lf~nke tIer weisheit an~~eh~tl.

S. 237·. Die biickerofenfornl weist auf ein schiebgrab (kok),
und es wäre der erste hinweis anf diese gräberform. - Was dag

grab einer tochter Pharaons betrifft, RO machte, meines wissens,

Poloner zuerst darauf aufnJPrksam. Das g-rab AbsaloDls und Za
charias', weleh'l letzterO!i Polonor allein aufg-rifT, hei~sell auch

hente täntOr farafin, nach {\illi~en aber nur das erstere grab.

Siloahq. u. ()Ib. 267. Dekanntlir'h hat de Saule)" eino vharaonin

\reiter südlich aufH exakteste untergehracht. - l)ie troppe zur

himmelfuhrtskirche zu vgI. nlit der 3. 'Vander. 956..

S. 24-0 a. Die platea synagogae judaeorum beweist, dass die
juden das gleiche quartier, ,vie heute, be\vohnten. Unter porta
plateae judaeornnl (239 b) ist das damals nlohr (jst1irh gelegene

33
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Zionsthor (s. La eitez <Je IherusaI. c. 4, ann1.) zn verstehen,

unter platen judaeorlllll oder platea synagogac jndncoruill "'ahr

scheinlich der sOk cl-jehfHI (vgl. Sandreczk)· bei C. 'V. \Vilson,

Ordnance SurvcJ) und unter testudines die dreirüihigen Jnnrkt

gewölbe. Von da ging C8 auf der Davidsgassc hinauf zur citn

delle. Fiir 237 und 193 schritte zHhltc ich nach ll1rinorn IHS.

849 und 815. Unsere schritte ,,·aren ungleich; allein tIns gegen

seitige verhiiltniss ist ungefiihr gleich. - Merkwtirdi~ ist die

stelle über das nadelöhr in beziehung auf das kaluel. Biblio

thekar Thomas legte den fund der baierischen Akademie der

wissenschaften vor (Sitzungsbericht der philosophisch-philolo

gischen klasse von1 7. dezenlber 1872). Dies veranlassto den

orientalisten 'Vetzstcill von Berlin, der sache näher nuf dio spur

zu gehen, und er gelangte ZUlU schlusse, dass das eigentlicho nadel

öhr in der erkHirl1ng vorzuziehen sei J da ein thiirlein in der

hauptthiire im arabischen gar nicht die nebenbedeutung eines

nadelöhrs habe, und dass, \yenn es ein arabisches ,vort dafHr

gegeben, die tradizion das ihrige gethan habe. Das Nadelöhr

von Jerusalelu, baierische AkadenIie, sitzung derselben klasse vom
5. juli 1873, s. 581-u96. J4~s iRt übrigena doch Jllerkwiirdig,

tla~s, ganz unabhüngig von }loloncr, ein nlisRinllshericht lantet:

Das nadelöhr ist itn Morgenlande ein lleh('npfürtchen für fUSR

g~inger neben denl hauptthore, durch welches die kallleie schreiten.

S. IJange's Dibehverke. Bielefcld und IJcipz. 18G8. 1, 278. Durch

das kleine pförtchen, "'odllrch der l11ensch heinI eingehen sich

biicken nlUSS, könnte jedenfalls ein kUluel nicht eintreten. Die

sache ist eben nicht so ,vichtig; so oder anders ist das bild der

unmöglichkeit gegeben. Es versteht sich iibrigeJls von selbst,

dass das gleichl1iss iIn ]4~vangp1illtn (l\fatth. 19, 2-1) ('ino lokaJi

sirullg des thörchen~ nicht zugibt. An~ dieser st('lI .. sowol, als

aus einer frUhern: Ich bin das thor tier barnlhcrzigkeit, gpht

hervor, dass unser pilger arabisch verstand oder ,venig~t('n~ auf
das arabische sehr uufillerksanl ,,'ar. Von ein{'r arahi~rhen "rhrift
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in der hinlmelfahrtskapelle ist dies die erste kunde; wol aber

erfährt Inan aus deIn 12. jahrhundert, dass eine griechische in

l1cbrift in der patornosterkirche zu lesen \var. Vgl. Innoluin. Ir.
bohn 1'heodorie. 125.

S. 241 b ,verden die grii,her Davids, SalonIons und :uHlerer

könige angeführt. Poloner bostimnlte zuerst die genauero lago

und zwar z,,·oinlal, einnlal aln orte dor ausgiessullgo dos h. gt'istos

und dann (24S a) gerade unter dieser bowohnten Rtiitto, wie

auch in späterer zeit geIneIdet wurde. Topogr. 2, 152. Dio

erstere stelle scheint untergoschoben.

S. 246 b. Die Kyprianskirche er\vähnte auch Odoricus (Ex

opposito montis Sion ost nlons, ubi nune est ecclesia s. CJpriani,

ubi nlagis ogrodiontibus Jerusalolll .. apparnit stella. Ell. IJau

ront IG4 sq.) und Philippus (Neumanns a. a. o. 62 Jllit dOll

gleichen \vorten), so ,vie I{(~rtol von IJiechtenstcin Init di('sen

worten: vnd gegen dem porg Syon ist ein perg. Darauf loit

sand Ciprian chirehen, vnd doselbs dcrschain der stern der drin

chlinigo·n. A. s. o. 534. Der herausgeber IIaupt erwarb sich

durch herausgabe ein verdienst, ,,·eil dies die erste d eu t s c ho

Iloiliglandschrift ist. Spiitor kalll Egon von Kninz. IJ Iltpr dorn

borgo gegen deut borgo Zinn übet ist dor DschHhol I)rr Abll 'f.'r

I{onleint, \volchor zur zeit dor kreuzzüge borg Gihon hie~s

('fopogr. 2, 11), wie ihn ebenfalls Poloner nannto. Dalnals aber

lag nicht eino Kyprianskirche, sondern dio kircho des m~irt)·rer~

Prokopios (a. a. o. 172), ein kloster der griechen (Innomin. 11.

beim 1'heoderic. 127). Zu seinor zeit \varf ich leicht don ge

danken hin, dass etwa auf denI fraglichen berge KJriakos im
kloster des Ellstorgios ge\vohnt habe (Topogr. a. a. 0.). Durch

crhaltnn~ dor ('('eloRia R. (~ypriani hi~ in~ 15. jahrhundert cltirfto

tnein gedanke an grund gowonnon habon. In J~ustorgius w~iro

sogar Tor erhalten. - Die Georgskirehe wird wol das heutige

Mär Dschiris sein. Topogr. 2, 170 f. - Über Jakobs thnrm

nlit neuer tradizion vgl. Topogr. 2, 638, über Chabratha das. 786,

33 *
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Theoderic. 210, iiher die be#{rühniRsstätte der nlohanlmedaner

Bethlehenl 247, Topogr. 2, 784~ ~Iariti, "iagg-i 4, 132.
S. 248&. Poloner bestinuntr im laufenden jahrtausend zu

erst nach luesfiungen «ie grüsso der l\raripnldrehe in B('thl{'IH~ln.

\Vonn i('11 36 und 18 Init U nlultiplizir(' (:--~. ohpll R. 1>09), RO hahe

ieh in fler lUngo und hrrit{'
113rh Polon~r • 180, 90 fu~,

" AInien (B<,thll'h. 83) . ('. 170, 80 "

" l-licrokrr}I (125, R. ohrn R. 498) 180, 90 "

" Vogih~ l J;~glises 52) . 57m 30, 26 m SO.
Vgl. ohen das ~onllnemor. 88G. })38 v{'rhältnis~ der längp zur

breite ist l)ei allrll so ziclulirh g-lrich. Pololler gibt aurh (He
lahl eIer säulcnrrihen und der siiulen, ~o wip- fl(,ll ahstand (Int"

l~t7.tertl ~enall 311; hier stinull{,ll die G' 'V.-O. Init -1<'11 2m,ro _

g'n~':i iih('rrin. PololH~r 7.~ihlt{' inl gan1.rn 48 s~itllen, \\'oelann er

.He 3n eHe wand ~fl~rhlossrn('n 4 s~ilJlrn nlitz~ihlte, wiihrPIHI
ring'~\l111 fff~i st~lH\ll(lp wrnig'pr wÜrrll.

f4. 249 a. Dil' trc'ppf\Tlstuf(,ll, 19, \\'io ~p~itpr nac·h Fahri,
führten dalnals c1irt~rtf' in die studirzPllp c1('~ Ili(\l'OIl.'"lllU;'; hillah.

Hpthlf'hpm 130.

S. 2lJO h. f;}H1r die Nikolal1skirrhe vgl. n..t hl. 200, Ilra~c:l

(e iij), nach delll in di(,s(,l" kin'he' IJallia \IIHI Ellsto('hiulll hp.

g-rah{'n waren. In der von P. NpuIl13nn hprau-;gpgt'hpllrn htl
9chrpihung ()sterreirhisehe ,rirrtplja hrrss('hrift fii r ka thol. 'fheo

Ing-ie, 1872, 11): Ifl'P stint pprrgrinatioIH\~. ist dip capt'lla Ni('olai

.He nlilchgr(,tte. Na(·h l\fariti ('-i:lg'g'i 4, 122) LliHI IHall 1371)

einf' 4lPIll h. NikLlus gC'wpiht(' kal'ellp.

S. 2G3 b. \\'PUII Po)oner Saxonia I1llfl J,otrillga tlH'i]p \'(ln
I)(luts~hlancl llC'llnt, ~cl ~('hrpi1)t «(;,fiir JJlIrLhanl (t'tl. LaH ... ·nt 21)

~alnnia \'p) Frau(·ia. Lothrillg'C'H wlInlp Initllin zur Zt'it Polo

neri h~~tinHnt .!t'11l df'"tsc'lu~n lande lHg-etlu·ilt.

~. 2G4 a. ne t h:"i a 11. I)a ß(,thsnn in ))(,lll'r~r zeit seltpll he

sucht wurde, uud da~, ~chon ""(leen .lrr pJjytol",~h;ehen 7urabe,
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hcal'htrns\verlhc huch Jgino ~Iartorcl1rs, chorher~n in Vcrcclli:

Pforra. .Santa· Aspirazioni religioso (Vercolli 1865), diesseits dor
berge beinahe unbokannt bloiben ,,"ird, so mache ich auf den
bosuch von 'Disan' clurch cliosen italiener (888, 341 sqf{.) Ruf
rnorksllrll, (lor <lort nino iJl~ehrift mit hohriliscllon huchstahen
sah. 'Voil dür h. J~~llsobius von Vorcelli auch Scythopolis ZUln

flufcnthaltRorto g-owühlt hatto, ho\vog unsern Martorelli, diese
stadt zu besuehcn. }loloner crwHhnt ,veiter hinten Bethsan noch
einmal, zum theil mit gleichen worten.

S. 255 b. Über Bosra, Rostra., Bostoron s. Theoueric. 227 f.,
über den markt in der ebene der quelle Phiale oben Jollannes v.

'v. c. 25, Thcoderic. 227, J3urchard. 37, l\Iarin. Sannt. 246.
s. 259 b. Nicht Matth~inR sei von Sancgor (s. Georgius)

gcbiirtig, sondern der lJ. Georgios, sagt M. Sanutlo 246, 249.
S. 260 &. Sir an konnte ich nirgends ,viederfinden. Sirin

irn "cTzeichnisse der ortschaften bei Robinson 8, 882 (deutsche

311Rgabe) liegt zn ,Ycit östlich, als dass es mit Jotapata., dem

heutigen IJschaf(lt, i'l hereinstimtl1t.
S. 261 b. Über (lie krokouile 8. 3. 'Vander. 377 ff., ]togf'r 77

(l'foJc cl telnsa), Drocchi 8, 430, Robinson's Phls. Geogr. 174 sq.,

'fristraln's Nat.. JIist. 261, Zcitsc)lrift der Erdkunde. Derl., 1869,

267 ff.

S. 463 b. Vgl. oben s. 227.

S. 264 a. Dass die tradizion in betreff (Ies Habakulc a,uch

antlere töne anschlug, vernimmt Ulan z. b. in der Topogr. 2,

573 ff. - Nach Burkharu UU(] Robinson boi 'Tyrus nicht S, son
dern 4 hrllnnen (Iteis cl.Ain).

S. 266 b. Übür das wundcrhild in Dcrftt vgl. 'fheo(lcrie-.
109 SfJ., 235 ~q. f:hrr eine kapelle nn dieser stiitto ~prieht,

Jllrines wi~~cn~, zuerst Po]onrr.
~681l. se pli] ehr u m J 0 S u e] S. Palaestinae dcscril,t. 88.

Urr \"0111 grafen Rinnt herausgegobene Pctrus Casincnsis schreiht

in beinelll l,ihcr dc Locis Sanctis (16): In 'fhamnatsare ost 6C-
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pulcrlllll s. Jcchn, filii Na\'c, ubi sllnt ct glatlii pctrini,
\ln.lc eircHlncisi Stlnt filii Israel. Vgl. Tharnnatsaro in J. Rhen
fcnlii PericuluJIl critic. in loca dcprayata Euscbii ct IIicron. do
situ et no]1'. JJocor. Jf6br., Ugolini Thcsaur. J\ntiqllit. s. 5, 414.

Auch in ncuester zeit noch will man dio steinnlcsser in 'fham
nathsara oder denl heutigen Tibneh gefunden haben. - b. 1)a5

itinerarilllll (jlclncntis konnto ich nirgends finden. Jlurkhanl (30)
hat dafür alvearium Clementis, ,vas der herausgeber Laurcnt
auch nicht erkHirt: Einfacher lautet es in der amstcrdamer aus

gabe von 1704 (171): Scribit Clemens Petrum Antaradi .. prao
dicassc.

S. 270 b. 1\lan ,,"uIHlcrt si0h iiber den einfall, dass Galenos
von Pergalnos in Antioehien geboren sei und seinen neffen, don
evangelistrn IJukas, unterrichtet llabe. Es ist übrigens kaum
(lieser I.Jukas, sondern nach Panhis' brief an dio kolosser 4, 14
der arzt Lukas zu veTF;tchen. - Zu R i bl a, t a. Antiochia, quao
(luondanl Rcblata dicobatnr. Boldensolo 285.

S. 274 b. 2. 1tlachab. 6, 2.
S. 276 a. Das fIicron,ymuskloster ,var offenbar ein griechisches

ldostrr. Die lateiner wiihlten ''"01 einen ihnen geläufigern namon.
Vgl. oben s. 379. Nach den arabern ,viire dor namo Johannes
kloster in JJagla, ,vas annehnlbarcr erscheint. Daniel hat 2

wersten \'Oßl Gcrasimoskloster ein kloster S. Johannes Chr)"sosto

Jnos (55). Vgl. l'opogr. 2, 972 f. - b. Zur kapelle Johannos
des l':iufers. Gernlanos Jlierokeryx er"';ihnt in dem oben ange

röhrten :JErzEl~iötoll(123 f.) nicht blass die triinlmer des Johanncs
klosters, sondern auch dio des h. Ellthymios hinter (ölllatJEJI)

dem berge Quarantana (Ia(JaVT(t(JtOV), die klosterruinen des h. Ge
rasimos südlich von Jcricho, so wio die trümmer des Thoodosios

klosters auf einem hiigel zwischen 1tIfir Saba und Dethlehem;
allein es fehlt überall an topographischer bestimmtheit. Vgl.
oben meinen vorläufer der noten zum Commemor. 361 und dieses

selbst 376 f. Im übrigen legt man dio schrift dca Hicrokeryx
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nicht ohne bt'lehrung aus der llnnd, und man hat ursache, zu
bodauern, dass die neugriechischen und russischen biicher nicht

zugänglichor sind. Übor Quarentona vgl. Odoric. 156.

S.277 a• l\laro (Mortuum) .. sempor fumans ct foctens]
})je entsIlrechendo stello bei Dllrkhard (59): sOlnper sinuans ot

tonebrosum hat keinon rochten sinn; rechten dagegon hat auch
die ausgabo bei Ugolino 6, 1043.

S. 278 8 • 4. I~eg. 14, 7.

S. 279 b. D 0 nl i n a 11 0 s t rad 0 L a za] Lazi, auc.h Lazii,
Lazo ist eine landschaft in Asien. Lazo ,var ein volk, welches
chedcIll Kolchis inne gehabt hat. Bruzen Ia Martinicro 6, 1596.
Vgl. Ritter 16, 493, 'fopogr. 2, 976. Unter jacobitao sind hier
kopten zn vorstehen.

S. 280 8 • Die sich JH~igel1do }lahno hat PhiliI)PUS bei Neu
Inann 1. c. 71 in IIernlopolis (IIcliopolis).

Diesen sachlichen erk]~irllngon füge ich noch oinige mohr
sprachliche bei.

S.226 a• a,lia, doscondobat] ros. dependebat.
S. 227 a. .F"ür Quarenteno ,vählto ich diesmal die bessere

italienische fOffn Qllarantana. Im mittelalterlichen latein heisst
(Juarontl'na (lio 40Ligige fastenzeit. Nach dieseln ,vorte liess ich
ut supra ,vog. ,,"oil dio heziehung auf oben gosagtes nicht nlchr

anging, nac.htlclll ic.h don abschnitt: 1)0 monte Sion , mehr oino
nOlncnklatur, ,voggelassen hatte.

S.231·. por quall1 sontontiatus exi\"it] ist nicht
sicher. l\Ian könnte auch sanguinatus leson. - cl are t] ist

11cutlich zu lesen, der sinn abor inl kontexte ot\vas undeutlich.
S. 232 b. Die bibelstello (nach Matth. 12, 42) aus Lib. 3.

Rcg. 10, 2 ist von (ler Vulgata ct,vas ab\voicbonu, munU8 für
ninlis, l)at aber doch sinn.

S. 233ub. sub rn pi b u sJ ist ,vahrscheinlich zu lesen, in
beiden codd. dio schreibung nicht ganz gleich. l\lithin eine

felsenhöhle, 'vcJche houte noch besteht.
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S. 234'·. I n g res R U 5 e 8 t per e a n1] f(\hIt in IJ.

S. 256 b. des c end end 0 Jl er 12 pas 5 11 5] A; D hat

h~ xIiiij schritte. Der entfernung nach würdo dies letzte, w('nn

nicht die zahlen aus versehen ztlsammenge~tolltwären, mit Fabri

(1, 401) eher übereinstimmen.

S.238 b. Isaias, ct ibidcnl intcrclntus] Nnch diosen

worten liess ich: ut supra dictum est, weg, ,voiI die zurück
weisung unstatthaft ist. Vielleicht bloss eine fehlerhafte nn

8pielung auf Jacobus.

S. 243 b. c a ~ deI ab r 0] Dafür B cantlelabto.

S. 244 a Die nach Jobannes missam celebravit ff. worte:

ut supra dictum est, liess ich "'eg, ,,·cil die stelle über uas
messelesen ""eiter nicht vorkommt.

S. 245 b. am bit U 8 art 0 e t ca 1dar i u rn] Es 5~ht eigent

lich arce, und für caldarium könnte man ebenso gut calarium

lesen. In Akka hiess 1239 eine gasse ruga calderariortlm.

Strehlke, 'fa bnlae ordinis teutonici. Berolini 1869. 73. - B tI b

ru pi bus] Vgl. oben s. 253.

S. 246 •. vallis declivis (contJa austrum), sed] Die ein

geldammerten worte nur in A.
S.250b. Prope Bethleh.] Nam vor prope liess ich weg.

- via. trium horarum] Dies geht nicht. Etwa duarunl für

trium. \Vahrscheinlich muss regum für horarnm gelescn werden.
S. 254 a. Ga z a m, f u i t T e r r ß] q HO vor fuit liess ich weg.

- l' 0 r t i a es t] lies 'rertia, cujus este

S. 255·. Matth. 4, 23. Irrig im ms. 1tlatth. ix. - b. pu 1

chruJn gencrantia prospoetum] Im ros. generant.

Viel barbarismen korrigirte ich nicht, '"eil das '·erständniss

darunter nicht leidet.

Bei oer herausgabe benutzte ich 2 handschriften:

A. Cod. lat. nlR. chartae., 7488, in der hof- unu staats

bibliot.hek in l\Iiinchen, 4., zweispaltig, f. 85. bis 95 b. Der ab

schreiber nennt sich (99 b) Conraun8 Onsorg 1471. }~r war chor-
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}If~rr in J~pg(,llslltlr~. Voran geht 'rra('tatUR lfuilHIR nnnis ct (JllO

tcmpqro opera. Christi facbt stint, und tlclll Polonor folgt 100:
Tractatuq de passiono Domini. VgI. oben S. 510.

D. ()od. lat. ms. chartac., 721, in derselben bibliothek, fol.,

71-- 8', ohenan Init I II S , kopirt von lJlrieh Onsorg. All)
~chllisso dor pcrügrinationes Alexanllrio stüht 88 d: .Et Jnortllus

fuit sanctus 1\larclls :Evang-clista, clljns intercossio 1110 Vlricnnl
Onsorg t seript.ororn hujns Iibri, conllllündet onlnipotcnti Deo.

Amen. (~hristophorl1s, S. ohen s. 510. Gerade über: In Dei

nominc. l\men. Istao sunt peregrinationes .. (s. 509) stoht eine

rohe, kolorirto abbildung der ecclesia s. sepulchri. }~s sind 5

einander berühronde gebäudo Jnit go,vülbtcn dächern lind ein

gobändo Init polypyrarnidalom tlache. ])er nlons (~al\'ario steht

re~hts, lind oinzig' erkeJlntlich ist das Innllcrquadrat (Init .10n
griiborn christlicher ki_nig-ü) alls~;prhalb lind die platoa Dlit eineIn

grossen kreuze: Jn hoc loco (jhristtls fessns ClllJ1 cruco reseuit.
Ulrich Onsorg' war chorherr zu .lcr RIten kapello 1J. I.J. }-'rau in

Regonsburg, blühte iIn 15. jahrhnntlert, ul1-1 hinterlicss hss., z. b.

CatHlogus pontificum, Chronicon a, tClnporo Phocae ilnpcratoris
IHl annUJn Christi 1122. ~.\ uf tleJll stirnhlatte steht: Anno DOHlini
1J85 \·en. vir ])uJniulIs VtlalriclIs Onsorg in p. collegi glur. sem

por virg. )Iarie yctcris ra}lcllc ltatishon. l'anonicus t10navit
htln(~ lihrlllll ;ul hib]iotltc(~:Hn ihi.lelll. S. Anton M. Kuholts
baicrischcs Gclchrten-JJcxikon. JJalHi~hut 1795. -J88 f.

Ich schricb zuerst A ab, nicht ohne viel schwierigkeiten.

Als Jnir llann B in die lüindc kaln, ,,'eIcher cod. nicht nur leser

licher, sondern Ruch korrekter war, leistcte cr einc willkolnrneno
nachhilfe. 'l'rotz deIn bot einigcs, "'enn anth nur weniges, cine

so schwicrige lesung, dass eine hesserc Init freude bcgrtisst
wtinle. Den If'S~), rnochto ich nicht (laJlüt crrniillcH, dass ich
,lie verschic-Ienpn, jedoch seltcnen \lnd ka11111 einn1HI ,vichtigcII

ahweiehungPIl jew~iI~n Ynrzcigc. Ulrich scheint tlPJ1 Konrad

ko})ilt zu haben; wenigstens dürfte illnon die gleiche schrift \"ur-
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gelegen haben. ?tIanche verbesserungen bracht.o ich in klau1

mern an.
Diplomatiscll genauen abdruck steckto ich nicht als ziel.

Ich schrieb, wio anderw~irts, z. b. ae für 0, ph rUr fT, i für y und

umgekehrt, obschon ich \vtinschte, dass ,,·cnigstens f (Ewnld

schreibt, meines wissens, alieh .Efrern) in aufnalnno kiinlo. Offen

baro schreibfehler Verbesserte ich ohno iingstlichkeit, ohneJn klein

licher weise rechnung abz1l1o~en. Imnlerhin schloss ich mich an

den autor nlit gewissenhaftigkeit. Ich ,vollte ihn "'iodorgeben,

so wenig als möglich schauend durch die brille der kopisten,

sondern so, "'ie er wirklich ,var oder schrieb.
Die feder lego ich hier nicht nieder, ohne deIn alnts- und

hilfspersonal auf der hof- und staatsbibliothek in ~Iünchen, ins

besondere dem director Dr. IIalm, bibliothekar Dr. ThonlRs und

dem philologen 'Vilhclm :r.leyer, CHr mannigfaltigo unterstützung,

so wie auch dem grafen Riant für belehrende mittheilungen atü-

richtig den dank darzubringen.

ScbIn sswo rto

Zunächst ,var es mein bestreben, auf den Jerusalem
fahrten an ort und stelle wahrnelllnungen, beobachtungen
und erfahrungen zu sammeln. Damit ,var ich jedoch
nicht zufrieden. Bei näherer prüfung verschiedener
texte, welche das h. Land betreffen, musste ich zur
einsicht gelangen, dass viel verdorbenes sich einge
schlichen bat, wodurch die erklärungen auf falsche
fährte geriethen. Noch finden aber verbesserte texte,
nach harten mühen der berausgeber, nur schwer ein
gang. Um auf die von E. Robinson herausgegebene
Citez de Iherusalem nicht zurückzukommen (s. oben 456),
so verwies der verfasser des buches: Our Work in
Palestine (5), auf den veralteten abdruck bei G. Wil
liams. C. E. Caspari fusste in seiner Chronologiscb
geographischen Einleitung in das Leben Jesu (Ham
burg 1869) auf einer ältern ausgabe des Itinerarium
Burdigala Hierusalem usque, und machte mellr als
einen fehlgriff. Der abba Verrier führte aus diesem
itinerar eine lange stelle an (Journal d'un pelerin. 1,
173), in der ein satz ohne meine ausgabe (3 sq.) un-
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v-crständlich ü;t; er erklärte die worte über den thurnl
Davids und die Siloahquellc nach einem sehr ver
dorbenen texte (vgl. Antonin. c. XXI, XXIV); er kannte
nicht einmal Lanrent's neue ausgabe von ßurkhard
(fälschlich ßrocard. 1, 10). FreilicJl ist auch dem
sonst umsichtigen ~f. A. Levy (Palästina. Nach dem
}"ranzösischcll von J. l\Iunk. Leipz. 1871) das miss
liche begegnet, ~ dass er llrochard (Descript. l' S.) an
führt (1, 13). So auch Brocardus bei Kneucker
(Siloah. Heidelberg 1873. 28 f.).

In neuer zeit ergaben die untersuchungen, dass
ebenfalls die griechischen schriftsteller aus dem 12.
jahrhundert der durchsicht bedürfen. Es veröffentlichte
Albert Dressel Epiphanii Monachi et presbyteri edita
et inedita (Lips. 1843), darunter auch die dt';Y'j(Jlt;,
die nach einer vatikanischen hs. in Allatius' ~Vlllltx:ra

inkorrekt erschien, nun nach einem von Mingarello ge
fundenen codex verbessert wurde. Desgleichen gelangte
dio beschreibung des Johannes Phokas I dessen pilger
fahrt ins j. 1177 zurückdat~rt ,vird, bei All~tius fehler
haft zum abdrucke, ,vie Miller in der Revue critique
(Paris 1873. 72) glaub,viirdig darthut, so dass auch
hier aufgeräulnt werden sollte.

So viel mag genügen, um anzudeuten, ,vas im
schaden und was bedürfniss ist.

Ausser dem, dass ich mir die auf- und ausgabe
gereinigter texte, wozu ich besonders von ~fartial DeI
pit aufgemuntert ,vurde (ed. Arculfi 388), angelegen
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sein liess, war ich beflissen, noch nicht durch den
druck bekannt gewordene handschriften ans licht zu
ziehen und ZUlU gemeingute der freunde VOll Palästina
~u nluchen.

Es Roi mir vergönnt, das, was in heiden richtungen
von lnir angestrebt wurde, hier vorzuführen:

1.ltin('rarinnl nnrdi~ala 'Ti... rll~alpln H~qtlO, in Pa13~Htinae

d(,~H'l'ipti01H'8 cx sarculo 1V., V. et VI. S. (Ja llfl)) 18Gn.

2. Peregrinntio s. Panlae. Ibi.

3. Eu('h('ritl~ dr loei~ 8all('ti~. Ihi.

4. 1'hcodorus <1(' sittt Türrae Sanctuo. Jhi.lrlll.

0. Antonillll~ Martyr do lo('i~ ~an~tis. f-ot. O:lI1PI1 1863.

6. ,rita SPll potill~ hotlo('pori('ou ~. ,ril1ih:t1tli, R. JHelot, wo

uueh 7 nndc'rH hps('hrpihnngrH zu filltlf\1l sind.

7. (~onlnl{'nloratorillIl1 de ca~is ])Pi.

R. ltillPrarilllll B\'rnar(li l\lonachi.

n. IIlU01l1illati J. tlpseriptio S:llu,tnnl1l1 14l('nnlln, in ('er ~3nHnel

H'hrift: 'fJu'oflpriri lihpllns (1(\ loc'i~ s:llletif; (,ClittiR ('irca A.. ll 1172.

C'ui ßrcctlunt hrc\'iol'es nliql.lot (lps~riptiollPs 'J'el'rap Santtae. S. (lal

len 18ßf).

10. Inl10nlinati VII. dc'sr.riptio '1'4'I'1':H' ~an('ta~.

11. .Joha Iluis ,rirzihurgpllsis tlf':-wriptin 'ft'lT:1P ~anrt3e.

12. 1'hco<!eriells de Ifl('ü; san('tis (9).

13. JllnC,ll1inatllR Tl., (Irr ~('hrift "011 'fhp()(l.'rirlls ang-r.hiingt.

14. Inno1l1inatl1s III. Hapr, f'Rt "ia a,l Tf'rram Sanetam,

b~irn 'fhf'odf:'riells.

I!). IlIllOlninatlls IV., hpi clP.111Splhpll.

IG. Illllonüllalns VIII. J)p te'IT:' uHril 111al'i21.

17. Ln (~it('7. cl., ]hpl'n~a)(lln, :ll1th in ch'f 'fopng-raJ'hie von

Joru~31('nl, h. 2.

18. 'Eine altrran7.4·,~is('he heschrcihunrr der Rtarlt JenIsa10m und

ihrer umgebung', ebendaselbst.
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19. rrhetInuri Iter ad Terrall1 Sanctanl. S. Galli 1851.

20. Frallcisci Pipilli tractatnllls <Ic locis Terrae SaJlctao, in

der schrift: Dritto 'Vantlcrullg nach PaHistina. Gotha 1859.

21. Johannis Poloncr dcscriptio 'ferrao Sanctao.

Früher wohnte icll et\vas einsam auf deIn lando.
Es \var Inanchmnl peinlich genug, das nöthigo ßlaterial
aufzutreiben. 1\febreres stak in sch\vcrfälligcn folianten.
Keine mühe durfte ich meiden, um aucll sie in die
hände zu bekon1nlen. Man \vird es, ,vie ich hoffe,
,,'illkommcn heissen, dass ich nJll1cntlich aus den1 ersten
jahrtausend unserer zeitrechnung eine reihe der wich
tigsten dokumente zugänglicher und geniessbarer machte.
Wie Delpit später, schrieb ich im vorläufer der noten
zum Antoninus M. (64): 'Ich möchte anlässlich den an
gelegentlichsten wunsch ausdrücken, dass wenigstens der
text aller das h. Land betreffenden bescllreibung{\l1 VOlll

Bordeaux-pilger bis auf die kreuzzüge, theilwcise nach
hss. verbessert, im original zusammengestellt uud, etwa
in ein em bande, herausgegeben \verde, \vas die benutzung
ungemein erleichtern müsste.' ller \vunsch ist nun zur
thatsache geworden; nur \vird zerstreutes, \VOZU nuch
Eusebii Onomasticon von Larso\v und Parthey, die
Onomastica von Lagardc, so \via Delpit's Arculfus zu
rechnen ist, statt eines corpus descriptionum, geboten.
Durch anderer und meine sorgen ist es möglich ge
worden, dass auch deljenige, der in kleineren städten
oder auf dem lande \vohnt, mit leichter 1l1l1he und ohne
grössere kosten den baustoff fHr die geographie Pa-
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lästinas aus dem ersten jahrtausend, von 333 an, sich
anschaffen kann, wodurch sonder zweifel öfterem und
gründlicherem studiunl der Heiliglandeskunde vorschub
geleistet \vird.

}{ritische ausgaben begannen erst im 16. jahr
hundert mit dem aufschwung der wissenschaften. De
sidcrius Ernsmus von Rottel'dam brach mit scholien bei
der herausgabe der auch das leben der b. Paula ent
haltenden briefe des Hieronymus die bahn. Ihm folgte
als COlllmentator des Arculf (Adamnan) und Beda (1619),
so \vie später durch lieferung von varianten ffir Willi
bald der jesuit Jakob Gretser; denn was, vor diesem,
Heinrich Canisius (1603) dafür einsetzte, ist kaum der
rede werth. Gretsers textkritik hat zwar einen geringen
,verth, und die sachlichen erklärungen arten grossen
theils in eine polemik gegen andersgläubige, wie gegen
Casaubonus, aus, indem er an die bestrittenen legenden
anbindet. I~r selbst sagt bei anlass der herausgabe des
Arculf: Habes Adamannum .. quem notis ex professis
illustrare animus nunquam fnit. Glossulas tarnen locis
nonnullis obscurioribus adjecimus. Auch Surius griff
bei weitem nicht durch. Nun aber verdient vor an
dern herausgebern der vita s. Willibaldi der benedik
tiner J. Mabillon wegen der kritischen auswahl und
\vegen der erläuterungen hier, wie auch bei Arcu-lf
und ßerllard genannt zu werden, nachdem 1640 ad
Antonini itinerarium notae von Petrus Avril, zwar in be
achtenRwerther, aber doch in ungeniigender weise ver·
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öffentlicht worden sind. Kaum minder schätzenswertll
ist der gelehrte apparat der bollandisten, zumal des
besonnenen ~. Soller. Und wie sollte man Martianny
beinl OnOl113stikon ilbergehen dürfen? Im letzten jahr
hunderte gesc}13hen noch Inehr, noch nennenswerther~

fortschritte. Das genannte Onomastikon gaben 1707
Jakob Bonfrere und Johannes elerc (Clericus) mit vielen
gelehrten anmerkungen und zusätzen heraus. 1735 er
schienen die Opera des Hieronynlus von Vallarsi nach
sorgfältiger durchsicht des textes und mit lesenswerthen
erklärungen. ~u derselben zeit besorgte Peter Wes
seling mit grosser umsicht eine ausgabe des Itinerarium
hieroRo]smitanum von Bordeaux, indenl er nnf die text
kritik und auf die erklärung der sache alles verweo
det{\, waR auf dem damaligen standpl1nkte der wis~en

schaften zur verfügung gestellt war.
Darauf war man längere zeit ziemlich gleicb~ilt.i~

geg~n die textkritik und -erklärung his ins 19. jahr
hundert. Der kürze wegen gehe ich jedoch nicht darauf
pin, 'vaR im laufenden jahrhunl1erte gethan \vard für
Antoninus M. von Fr. Tuch, für Arculf von Mart. Del
pit, Wright und Charton, fllr Willibald ,"on Wright
und Charton, Hahn und Suttner, fiir uag Commrlllora
torhlm fOßt ritter de Rosgj, r.lr den mönch n~rJlard

von Michel und "\Vright, fiir Säwulf vOß d'Avez8c, fiir
Danipl von Noroff, für den Petru~ Casinensis von P.
Riant, für Niklaus Samundarson von 'Verlauff, für die
eitez de Iberusalem von SchnItz, Rosen und der fran-
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2ösigchen Academie des inscriptions et belles-Iettres,
fifr Jjudolf von Sudheim von Deycks, fiir Maundeville
von Schönborn, fllr Sinl0ne Sig-oJi von Frnncesco !logg-i,
für Frescobaldi von GugJic]nlo l\fnnzi, fiir I4~gcn ron
I(cinz, fllr Snrchnlcho VOln nCl1011 hcral1~geber, filr Ni
colo da Este von Giovanni Ghinnssi, filr do t~nl1mont

von de Ia Orange, für JJochner von Geisheim, fiir Ma
riano da Siena von DODlenico ~{oreni, für den grafen
Heinrich den Ältern zu Stolberg von Ed. tTacobs ('Ver
nigerode 1868), für Seetzen von Kruse \1. s. W., SOD

der n ich ,viII weniger zwar die irnmerllin verdienten
herausgeber der llordeaux-Jerusalenlfahrt, Partbey und

!Jinder nebst Lapic, als vielnlehr andere noch herror

heben. In der vorderreihe stellt unstreitig Dr. Lau
rent, der, wie wenn er einen klassiker vor sich hätte,
in beziehung auf textrezension und texterklärung fiir

'fhictnlar, Wilbrand von Oldenburg, ßurkllard, Ric
coldo und Odnrico theilwcisc vorzf1gIiches lieferte. In
Reine fussst.apfen trat nlit guteIn erfolg ein 7.isterzienscr
in Österreich, P. Wilh. A. Neumann , als herausgeber
des Innonlinatus V. und VI. und des }lhilippus. DieRe
zwei gelehrten strengten sich in der that nicht ,venig
an, um einen text richtig herzustellen und in diesen
licht 7.U bringen. "\\renn sie dem lrVesscling, der durch
fleiss und grtlndliche ke.nntniss aUHgezeicllJ1ctes. 7.U tage
föruerte, den vorrang scll"Tcrlich ~treitig 1l13chtCIl, so
hatten sie dngegen den vortlleil, die crrungcllschaftrll
uuf denl gebiete der wissensclulften his in die JH'l1Cste

34
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zeit sich nutzbar machen zu können. Dies von meinen
vorgängern gesagte mag dem leser genügen, um mit

- meinen arbeiten vergleichungen anzustellen.
Noch bleibt eine nlehr mühsame als sch\vierige

aufgabe zu lösen. Es ,var der abbü Verrier, der voraus
die aufmerksamkeit lenkte auf die kirchenhistoriker und
kirchenväter, z. b. Eusebios, Epiphanios, KJrrillos, in
der absicht, das auszuziehen und zu verwerthen, was
in die topographie von Palästina eingreift. Es wllrde
dem forscher eine ungemeine erleichterung ge\vährt
,verden , wenn entweder er selbst, oder ein anderer
die zerstreuten bezüglichen stellen vollständig sam
melte und besonders herausgäbe.

Ich schliesse lnit dem wunsche, dass liebe und
pietät gegen meine vorfahren, die pilger und beschreiber
des h. Landes, anerkennung finden möge, und mit dem
danke gegen Gott, dass er meine tage verlängerte, um
diese nicht mehr erhoffte arbeit vollbringen zu können.

Vale, Iectoro

München, 1873.

I N D E X.
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I. 723-26. S. WillibalduB.
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Prologus. . . . . . . . . . . . . . .
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dneitur . . . . . . . . . . . .
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VIII. Do transitu Willibaldi, iter ad Romam: Hamclea,
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IX. Roma; febri laborant . . . . . . . . . .
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XIV. 'fihcrias, :r.ragdahun, Capharnaunl, Dethsaitla, (·110-
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XXIV. Ecclesiola, llbi Philippus cunuelHun baptizavit,
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don, 'Tripolis, Libanus mons, Damascus, Cac-

sarea PhiJippi . . . • · . . . 36
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mascHS . . • . 0 • • • • 0 • • B7
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crcatuB · · · • • • • • • • • • .• 00
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3. Jerusalem, InonF; Moria, historia. templi 116
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535

156

158

161

165

168

171

174

176

178



536

23. Ubi Maria Elisabotham visitavit, ?tlodin... Lydda,

Caesarca Palacstina, montas Kain et Car-

melus . . • . • . . 180

24. Phoonicia, Libanu~, Tyrus, Sarcpta, Sidon, Dery-

tUB, Arphat . . . . . • • • • . • . . 182

25. Damascus, Idumaoa, HUB, Sucta, Thema, Naaman,
fluvlus Jaboc, mons Seir, itorum Damaseus,

mons Libanns, Pharpllar et Abana fluvii, portu8
s. Simeonis, Antiochia, Pancas, AnIon, Dan, 1910-
dan, Jor, mare Galilacae • • • • . . . • 183

26. Dcthsaida, Chorazain~ Cedar, Capharnaum, ?tlcnsa,
Genezarcth, Magdalum, 'Tibcrias, Bethulia, Do-

thaim, Gergcsa.. •••. 187

27. Ad lectorem. • 189

• •
*

Festum, in quo recuporatio urbis Jcrnsalcm atquc
transfiguratio celebratur. 190

VI. c. 1185. Innominatu9 VIII.. . . 193

VII. c. 1187. La Citez de Iherusslem.
J. Le Mont Sion, rabbaJe ot l'egliso do Notrc-Dame,

la maison OU Jcsus-Christ. fit la ccno, 10 lien
Oll il apparut a ses apotres, Olt iI leur montra
ses pIaio.;, oit iI monta au eieI, oit iJ envoya le
Saint-Esprit ct OÜ Notre-Damo mourut . . . 197

2. Le Sepulcro et l'egliso de Notre-Dame da Josa
pbat, l'cglise de Notre-Dame du 1flont Sion, I'ab-
baye dcs Chanoines . . .. ••. • 199

S. L'Icglise du st Sepulcrc et Ie Calvaire. • • . . 199

4. Les quatre portes, la porte et la tour da Da,·id,

potcrne vers 10 ~Iont Sion, l'eglise oe st Jac-

ques CD Galice . . . . . . . 200

537

5. Le TUO .10 })avid, Ja ruo du PatriRreho, la Porte

do Ja maiBon da l'JIt'j)ital ot do l'eglisc du s' SC

puJcre, la rue du l\lont Sion , 1a ruo aux flor
bCB, le mareho an poisson, 10 grand marelle, los
crhoppes dos orfeVrCR, los paurniors d'outro-mor,
rabbaye do ste l'fIario-1a-Grande, l'abbayo de
ste Mario-Latine, Ia maison do rHöpital. . . 201

6. La maitresse Porte ct Ia plaee dust S6pulere,
l'cgJise do Bt Jacqnes de 'jacobinsc, le Calvaire,
GoJgothn, 10 Cloeher, Ia. ehapelle do la ste Trinito 202

7. l.1e monument, l'eglise dn st Sopulero, 10 chancol,

10 chrour du st ScpnIcro, rautel des Grocs, 10
cOlnpas · . • • . • • . . • •. • 203

8. Lo Calvairo. . . . . • . . . .• . 204

9. Les Chanoines, lours officines et 10 CIoitre, Ia cha-

pelle dc ste Jl6Icne, le dortoir et 10 rofectoiro • 205

10. La ruo alU IIerbcs, la rue Mal-cuisinat, la Tue

Couvcrte . . . . . . . • . • • . • • 206
11. IJa rue du 'Temple, Ia Roucherie, rJlo!)ital ot la

rue aux Allemands, Jo pont, r6gliso do Bt Gillos,
Ia porte Spoeieusc. . • . . . • • • . . 206

12. 1.10 TCßlplo, 10 pavomcnt, 13 palais do SalolDon, Jo
manoir des 'TomI)liors, rcgliso du 1'emI)lum Do-

mini, rabbaye . . . • . . . • . • . • 207

13. La chapello Oll st Jacques fut martyrise, la Pecho

resse, la Porte Dorce, los atres de Salomon, la

porto dc .Josaphat. • • . . . . . • . . 208

14. L 'egliso apllclco le Berecan, l'eglise du 1'emple,

Jes quatre portes, l'abbaye. . . • • . . • 209

]5. La Porte Dorce, Ja porte ct l'6glise de st Etienne
A '

fA ncrie. Ia l'Ialatlrerie, Ja Poterne do Bt IJa-
zare. . . . . . . • . . . . 210



538 539

22G

282

314

· 8(S

863

S65
S64
393

403

· 409
. . 415

. . 42G

449
· 462

463

· 497

· 523

VIII. 1422. Johannes Poloner.
1)0 portis rivitatis Jprn~al('nl .

Ordo pcrcgrinationis civitatis Jerusalclll et aliOl'lllll

locornnl ibidcnl. • . 228

}lercgrinatio a ci\'itate Jl~ruRalolll vorsus oricntelll

ud Dethanianl . • 244

Pcregrinatio de Jerusalolll n<1 Rüthlchenl • 246
l)erc~rinatio «In lJothl<,holll n(1 vallctll IIohron. • 2ö1

}lereg-rinatio de I{ebrüll ad Jcrusalclll . 252

I)i\"isio Terrac Sanctao. . . 253

De civita tihus ct locis 'l'crrao Sanctae . 2G3

})e terra Aegypti. . . . . . 278

Z,veite abtheilung: kommentar.

I. VorLiufl1r der noten zu \Villibald

n. nach der klosterfrau. .
Noten

b. nach den1 Anonymus
Noten.

11. Vorl~illfer der noten zunl Conlnlemoratorinnl •

Noten.
111. Vorliinfer der noten zu ßernard .

Noten. .

IV. Bonlcrkungell zunt Innonlinatus VII..

v. Vorliinfcr der uoten zu Johannes \Virziburgcnsis

Noten.

VI. llerl1erkungon ZUlU Illllominatus VIII.

VII. Vorl;infer der noten zur eitez <.Ie Ihcrnsalclll

Notcn. . ,

VIII. Dcnlerkull~rn zu JohalllleS Polnnrr .

Schlllss\\"ort •

I

~

l
)

16. La poterne do la Tannerie, Ia rue st Etienne, la

ruß et la maison dust Sopulcre, la rue do

l'cgliso du st Sopulcre, 10 Chango des Syrions

et des Latins, les trois rues, la ruß Converte,

la ruß anx Jlerbcs et Ia rue Mal-cuisinat., 1a ruo

00 rare de Judas, l'6gliso oe s' l\lartin ot do

st Pierre • . • . . . 212

17. IIor8 do Ja porto du Sion los troia voios, Ia fon-

taine do Siloo, regliso do St Pierro CD galli-

canto . . . . . . . . . . . . 214

18. Lo lac (etang) de Gormain, Hakeldama, 10 lac du

Patriarcha, le Charnier du Hon . 0 • 214

19. L'abbayo d('s Goorgions oiI uno partio do la erou

fut prise; quoIs gens Hs Bont • • .. . 216

20. Emmaüs. . . . . . • . . 218

21. La ruß qni va a. Ia poterno do Ia l'annorie, Ia ruo do

Josaphat, 10 carrofour, la Porto D01110urotlsc, 10
Ruissoau, rcglise de st Jean l'Evangelistc, COll-

vont des rel~gieuses do Dcthanio. 218

22. La Juivcrio, I'eglise de ste ?wlaric-Madeloino, uno

poterne, rügliso du Repos, la prison, le prc-

toiro do Pilato, uno autro poterno . 219

23. L'abbaya do ste Anno, la Piscino Probatiqno . . 220

24. L'abbayo do la vallco do Josaphat, l'cgliso ot 10

scpulcre de Notre-Damo, l'ogliso de Gethsrmani,
l'eglise du sI Sanvour, los Hcrlnitos ct Rochl~

do Ia vallco da Josaphat . • , . . 221

25. L'abbayo eIu Mont des Oliviers, l'cglise do Pater

noster, 10 Figuier 1tlalldit, Bethphago. , . . 222

26. L'auteur rie nommc pas les abbayos et los cgliscs

des Syriens et d'autres gens qui na sont pas

obeiBsant a Rorne . . 223



Er ra tl\.

P .. g. ~t, 110. 19 '''ge "Imllh fiel

67, 13" Ador.blmu~

ll!),
"

22
"

Jacob flHo .uo,t
,. 1~R, "

20 turpltudlne

,t 27f, ,. 11
"

dom~B'1<-1

" 8'8, "
1 j 71-102

" 909, "
2

"
VII a Bonltacii

" ~~7, SJ ~09.

" 496, hod.",ln

!s
t
I

·J.n~.r·t»rn",

I

J~r-
.1': "t~nlrl; 't'

fTn.xa
'0

1

83

20

1 ~__---+-~--........--,28



55

55

+----+----+,f1i-+---+--+--.l
I
i
I

5045ItO

e

3025

-.l - !I .

I

+. t·
I
I

Jcrr'

i ,-li! i
_i-~~-t--+-'-~---,i--+I-+-----T--~
! : : I I j I I ~ Jivugtqr

! l;rg"f'l'l ~ A.. Ci
: 0 : I: s ,or9 fu

• I I l- I t

Ti R 11 B~ S A f [~ v
0

'\'\.
~~: .

XO~~~ t; ~~ __ I

i l.is I n~a tl~

1- R I ~ U:S
. : I

N;Efr»T.-". ljlN
! 1); a 1''-
;' -t ('

5

Slaun. o'

j ---+
! I

. I

---~-~-~--- ---+-T--

1

Ihf"lt4'ft"I/""
(!> .

1

.l,ullu·$ s.Adin 'I

(':<:"~'U'~<l P;~~,D. l.'

')5

. .,.-

20 -Yo~:'~~~~ibanus

15 1---------~-~~-+___+__5_t__.____+__~t_JP_._.__-+_-+--_+___+__;..r__+___;~-+-__r~~-t___1r____r___+-+__ft____+-_r___+__1t___+___+-+-_+_-t-----+--+-+---+---+--t--+-----\-t__--tr-~~+___+__i-_+__+_-t__-~

,~8

1.~_---_·-=-__-_-(~~_-__-_~~-1-0-~~ !~ ~__~Q~==~-~~-9-~5~_-_~=~-_~_-_-}~O~_-_~~~3-S~~~-



1

25

83

83

80

I .
--:-- - r ---~-D·e S
- ~ --j ~ -l--

I 0: !
T~tUn;"a. i-

, I

I
I
I

70

I
~

I

,
. t -0 ~ -- T -- - - ~ - '! --

ablf A'f'ia4 J'd~" I

r-i----, I

"~ l)~ A f - ~ - -,
, I I :

I ~- -- 1
I----'~~____O_-:.....--i-_+__I-_.._I_...--~~-.f__--t-~_~~or__-~20

65
__~Il- . :I:_--A__Tn L ..L. -

75 80605550

j
JilPpe-
t o!"
1

I

e ~l' r

45
-~------~-------------- ------ --------.-----

e

__--1~-_-_--_--~~5__- /lO _

I

--r-f
-+---~- ~~~WI"~

\1 J-
i ;! 10

I i i ~ i
- -r- --t---r--t---- -i r---
----t--t-i---r- --~~-

, ! ~a?lU us.:Ub~
-- 1 -- --rn~bi1av t ~ao al

I I i I'- .~- --;----.---_. ~ "-- -+
I

l-~+~:.:::.t:.:::.:~+-+-_+__+---1-+_+__+__t__+_4-+_+_~H____i~~+__+__+__+=_:__:_t__r_;~~~~~~+-+-____r____ir---rn-+--r-_r___t-;__~-r--;-t-----,--r--r--:--r---r-~lS


